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Vysvětlivky: 

Tento mešní řád odpovídá, až na malé změny, římské liturgii po 

Druhém vytikánském koncilu. Změny: kněz stojí na té samé straně 

oltáře jako lid, při proměnění kalicha se držíme latinského „pro 

mlutis“ a říkáme „za mnohé“, vynecháváme pozdravení pokeje a před 

sv. přijímáním vkládáme modlitbu z byzantské liturgie „Věřím, Pane a 

vyznávám“. U českého textu jsou zde některé tiché modlitby kněze 

změněny podle předkoncilního mešního řádu. V mešním řádu je 

zařazena 3. eucharistická modlitba, ostatní (1., 2. a 4.) jsou v Dodatku. 

V Dodatku je i mešní řád slovensky (s 2. euchar. modlitbou) a latisky 

(s 1. a 2. euchar. modlitbou). Do každé jazykové verze jsou vsunuty 

proměnlivé modlitby, které lze, kromě velkých svátků, použít 

kdykoliv. V češtině je přidáno i několik modliteb před a po mši sv., 

které je možno použít pro soukromou potřebu nebo je i číst nahlas.  
  



~ 3 ~ 

 

 

Značky v textu: 

† - „dělá rukou znamení kříže“ 

< - „rozepne ruce“  

> - „sepne ruce“  

^ - „vztáhne ruce“ 

K: - kněz 

L: - lid 

V: - všichni 

Texty, které začínají nebo jsou celé tučným pásmem, čte kněz nahlas. 
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Modlitby přede mší sv. 

 

Modlitba k blahoslavené Panně Marii: 

Dobrotivá a milosrdná Matko, blahoslavená Panno Maria, utíkám se 

k tobě s celou vroucností srdce; já ubohý a nehodný hříšník, a 

dovolávám se tvé mateřské lásky. Stála jsi při svém milovaném Synu, 

když visel na kříži. Stůj nyní laskavě i při mně bídném hříšníkovi, a 

při všech kněžích, kteří zde a v celé církvi dnes slaví mši sv., abychom 

na tvou přímluvu mohli přinášet důstojnou a milou oběť před tváří 

nejvyšší a nerozdílné Trojice. 

Amen.  

 

Modlitba sv. Jana Milíče z Kroměříže: 

Milý Jezu Kriste, milovníče našich duší, jaká to láska Tě přiměla 

milovat nás, tolik nečisté, že ses nás rozhodl očistit a z lásky a touhy 

po našich duších za nás zemřít na svatém kříži? Ó srdečný milovníče, 

jak silná láska byla v Tvém srdci, když jsi nám ráčil dát své svaté Tělo 

a svou Krev a ustanovils památku své smrti! Proto prosíme Tvou 

svatou milost, abys ráčil otevřít studnici živé vody, z níž teče nápoj 

Tvé svaté Krve, abychom napojili své zprahlé duše a přijali Tvé 

Božství i Tvé člověčenství. Ty jsi příbytkem Božství, neboť v Tvém 

svatém Těle přebývá Svatá Trojice. Tys nebeský hostinec pro naše 

znavené duše. Ó štědrý Hospodáři vypovězených psanců na poušti a 

v tomto slzavém údolí, jak dalece jsi přesáhl veškerou štědrost! Ó 

jediná naděje sirotků, jak vysoce jsi převýšil každou lásku, nad míru, 

jíž je možno milovat! Vždyť Tys kajícím hříšníkům připravil tentýž 

drahocenný dar a tutéž milost jako svatým andělům! Tím darem je 

jeden pokrm Tvého svatého Těla a jeden nápoj Tvé svaté Krve! Chléb 

andělský se stal chlebem lidí. Neboť lidé požívají k odpuštění hříchů, 

k léčení své křehkosti a k nasycení, aby neumřeli věčným hladem, 

téhož nebeského chleba, který požívají nebeští andělé k své věčné 

rozkoši a kochání. A proto Tvou svatou milost prosíme: Když jsi nám 
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dal spolu s nebeskými anděly požívat rozkošný nebeský chléb, dej, 

abychom s nimi také požívali tutéž nebeskou radost.  

Ó milý Jezu Kriste, Ty jsi ten chléb andělský, který uspokojuje 

každou touhu a má v sobě veškerou slast. Rač tedy naše srdce napojit 

svou sladkostí, abychom cítili tvou láskyplnou vůni, toužili po věcech 

duchovních a jenom v Tobě, aby se naplnila veškerá touha a láska 

našeho srdce. Dej, aby nám každá jiná krása a rozkoš byla hořkou! 

Tělesnou lásku žen nám učiň tak mrzkou, abychom se kochali jenom 

v Tobě samém a jen po Tobě srdečně toužili a jenom k Tobě upínali 

všecku svou lásku až do smrti. Poněvadž Tys po nás tak toužil, že jsi 

za nás milostivě umřel. Tys chléb duchovního uzdravení! Rač nás 

uzdravit od jedovatých ran nečistého pokušení! Aby Tvá moc, která 

vycházela z Tvého svatého Těla a uzdravovala nemocné, plynula do 

našeho srdce a navěky nás uzdravila, osvítila, očistila a tak posílila, 

aby nás už nikdy nepřemohlo žádné pokušení a žádný hřích.  

Ó milý Jezu Kriste, Tys chléb věčného nasycení, rač nás posilnit 

drahocenným pokrmem svého svatého Těla, abychom měli sílu ke 

všemu dobrému. Naše matky nás krmívaly svými anebo cizími prsy 

k všeliké tělesnosti. Ale Ty, nás své dítky, krmíš svým svatým Tělem 

a svou svatou Krví, k veškeré šlechetnosti a k rozkvětu ctností. Rač 

nás svou svatou Krví tak zušlechtit, abychom se stali dědici Tvého 

královského rodu, a nikdy nezahanbili pokolení křesťanů.  

Ó milostivý Chlebe, rač v nás zapálit takový oheň Ducha Svatého, 

abychom stáli proti nepřátelům jako strašní lvi chrlící oheň. Dej 

abychom byli zapáleni pravdou a láskou. Zlí duchové budou prchat a 

dobří andělé nám přispěchají na pomoc, když v svém srdci budeme 

hodně přechovávat Tvou svatou Krev. Rač nás tedy svou svatou Krví 

tak hodně napájet, aby se před námi zlí duchové třásli hrůzou a neměli 

k nám žádný přístup a svatí andělé, aby nám byli vždy nablízku. Ó 

milý Jezu Kriste, Tys náš chléb vezdejší, který nás vždy oživuje, a bez 

něhož duchovně umíráme. Rač nám dát milost, abychom Tvé svaté 

Tělo a Tvou svatou Krev přijímali vždy hodně a tak často, jak jsme 

toho hodni. Dej, abychom je přijímali s takovou úctou a bázní, 
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s takovou čistotou a dobrým úmyslem, s takovou vírou a láskou a 

s takovými slzami a zalíbením, abychom již dosáhli líbezného pokoje, 

oddychu a odpočinutí od našich těžkých hříchů i pokušení. Jakkoliv 

jsou naše hříchy veliké, Tvá svatá milost je vždycky větší. A proto 

nesmíme a nechceme ztrácet naději v Tebe a ve Tvou svatou Krev, 

kterou jsi nás vykoupil od věčné smrti. Rač nás ochránit při zakončení 

našeho života, abychom nikdy neumřeli bez Tvého svatého Těla. Ať 

je nám Tvé svaté Tělo průvodcem z této pouště k požívání a vidění 

Tvé svaté tváře na věky věků. Amen.  

 

Modlitba sv. Ambrože: 

Dobrotivý Pane Ježíši Kriste, já hříšník se s velikou bázní opovažuji 

přistoupit k stolu Tvé vznešené hostiny. Nespoléhám se na své 

zásluhy, ale důvěřuji ve Tvé velké milosrdenství. Mé srdce i tělo jsou 

poskvrněny mnohými proviněními. Neuhlídal jsem svou mysl a svůj 

jazyk. Dobrotivý Bože, třesu se před Tvou velebností, já ubožák, plný 

úzkostí. Utíkám se k Tobě, prameni milosrdenství, spěchám k Tobě, 

abys mne uzdravil, a svěřuji se Tvé ochraně. Prosím Tě, buď mi 

Spasitelem, vždyť před Tvým soudem bych neobstál. Pane, ukazuji Ti 

svou ránu a odhaluji před Tebou svou bídu. Vím, že jsem velmi hříšný 

a proto se velmi obávám. Doufám však ve Tvé velké milosrdenství.  

Pane Ježíši Kriste, věčný Králi, pravý Bože a pravý člověče, zhlédni 

na mne očima svého milosrdenství, vždyť Tys byl ukřižován pro 

člověka. Vyslyš mne, když v Tebe doufám. Smiluj se nade mnou, 

jsem jen samá bída a hřích; vždyť nikdy se nevyčerpají proudy Tvého 

milosrdenství.  

Buď pozdravena, spasitelná žertvo, přinesená za mne a za celé lidské 

pokolení na dřevě kříže. Buď pozdravena, vznešená a předrahá Krvi, 

jenž jsi vytekla z ran mého ukřižovaného Pána a obmyla hříchy celého 

světa.  

Rozpomeň se, Pane, na své stvoření, které jsi vykoupil svou Krví. 

Lituji, že jsem zhřešil a toužím napravit, čím jsem se provinil.  
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Nejdobrotivější Otče, osvoboď mne od všech mých nepravostí a 

hříchů, abych si zasloužil s čistou myslí i tělem přijmout Nejsvětější 

Svátost. A dej, aby mne toto svaté požití Těla a Krve, které, já 

nehodný, toužím přijmout, osvobodilo od hříchů, dokonale očistilo od 

provinění, aby zahnalo nečisté představy, vzbudilo ve mně dobré 

myšlenky, bylo spasitelným pramenem Tobě milých skutků a 

nejjistější ochranou duše i těla před osidly mých nepřátel.  

Amen.  

 

Modlitba sv. Tomáše Akvinského:  

Všemohoucí věčný Bože, přistupuji k svátosti Tvého jednorozeného 

Syna, našeho Pána Ježíše Krista jako nečistý k prameni milosrdenství, 

nevidící k světlu věčného jasu, chudý a ubohý k Pánu celé země. Proto 

prosím Tvou bohatou a nesmírnou štědrotu, vyléč laskavě mé neduhy, 

obmyj mou nečistotu, rozjasni mou slepotu, obohať mou chudobu, 

zaoděj moji nahotu, abych mohl přijmout andělský chléb, Krále králů 

a Pána nad vladaři, s takovou úctou a pokorou, s takovou zkroušeností 

a zbožností, s takovou čistotou a vírou a s takovým předsevzetím a 

úmyslem, aby to prospělo k spáse mé duše.  

Pomož mi, prosím, přijmout, nejen svátost Pánova Těla a Krve, ale 

také její milost a sílu. Dobrotivý Bože, dej, abych Tělo Tvého 

jednorozeného Syna, našeho Pána Ježíše Krista, které přijal z Marie 

Panny, požíval tak, abych si zasloužil začlenit se do Jeho Tajemného 

Těla a patřit k Jeho údům. 

Nejlaskavější Otče, dej, abych Tvého milovaného Syna, kterého chci 

na své životní pouti nyní přijmout v zahalené podobě, mohl jednou 

vidět tváří v tvář. Neboť On s Tebou žije a kraluje na věky věků. 

Amen. 

 

Formule úmyslu: 

Chci slavit mši sv. a svátostně připravit Tělo a Krev našeho Pána 

Ježíše Krista (tak jak nám to On sám přikázal) (podle obřadů svaté 

římské Církve) na slávu všemohoucího Boha a celé oslavené Církve 
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k užitku sobě a celému putujícímu Božímu lidu, za všechny, kteří se 

ve všeobecnosti anebo zvlášť odporučili do mých modliteb a za 

rozkvět svaté římské Církve.  

Amen.  

Všemohoucí a milosrdný Bůh, kéž nám dá radostný pokoj, nápravu 

života, čas na pravé pokání, milost a útěchu Ducha Svatého a 

vytrvalost v dobrých skutcích. 

Amen.  

 

Přijmi, Svatá Trojice, tuto oběť, kterou ti přinášíme na památku 

umučení, vzkříšení a nanebevstoupení Ježíše Krista, našeho Pána, a ke 

cti blahoslavené Marie, vždy Panny, svatého Jana Křtitele, svatých 

apoštolů Petra a Pavla a těchto (jejichž ostatky jsou v oltářním 

kameni), i všech svatých, aby jim prospěla ke cti, a nám ke spáse, a ti, 

jejichž památku konáme na zemi, aby za nás milostivě orodovali na 

nebi. Skrze téhož Krista, našeho Pána. Amen. 

 

Vstoupím k oltáři Božímu. Před Boha, jenž obveseluje mou mladost. 

Zjednej mi právo, Bože, a rozhodni mou při proti bezbožnému lidu; 

od člověka nespravedlivého a lstivého mne vysvoboď. Neboť tys, 

Bože, má síla! Proč jsi mne zapudil, a proč chodím v smutku, když 

mne souží nepřítel? Sešli své světlo a svou pravdu; ty mně povedou a 

dovedou k Tvé svaté hoře a do Tvých stánků. I vystoupím k oltáři 

Božímu; před Boha, jenž obveseluje mou mladost. Oslavovat tě budu 

na citaře, Bože, můj Bože, Proč se rmoutíš, má duše, a proč mne 

zneklidňuješ? Doufej v Boha, neboť opět jej budu oslavovat – svého 

Spasitele a Boha. Sláva Otci i Synu i Duchu Svatému. Jako bylo na 

počátku, i nyní i vždycky, a na věky věků. Amen. Vstoupím k oltáři 

Božímu. Před Boha, jenž obveseluje mou mladot. Pomoc naše ve 

jménu Páně. Jenž učinil nebe i zem. 
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Mešní řád 

 
 

 

Antifona:  

Nejsv. Trojice: Veleben buď Bůh Otec, Jednorozený 

Boží Syn i Svatý Duch, neboť nám prokázal své 

milosrdenství. 

Bohorodičky: Buď zdráva, svatá Boží rodičko, 

porodilas Krále, jenž nad nebem i zemí vládne na věčné 

věky. 

Kříže: Máme hledat slávu v kříži našeho Pána Ježíše 

Krista. On nám dává spásu, život a vzkříšení, skrze něho 

jsme zachráněni a vysvobozeni. 
 

 

K: † Ve jménu Otce i Syna i Ducha 

Svatého. 
L: Amen 

K: <Milost našeho Pána, Ježíše 

Krista, láska Boží a společenství 

Svatého Ducha ať je s vámi se 

všemi.> 
Nebo:  

Pán s vámi. 
L: I s tebou.  
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K: Dříve než uslyšíme Boží slovo a 

budeme slavit Eucharistii, litujme svých 

hříchů… 
Nebo:  

Kdybychom řekli, že nemáme hřích, 

sami sebe klameme a pravda v nás není. 

Vyznejme tedy Bohu i sobě navzájem své 

hříchy, a Bůh nám odpustí, protože je 

věrný a spravedlivý.  
 

 

V: Vyznávám se všemohoucímu 

Bohu a Vám všem, že často hřeším 

myšlením, slovy i skutky a nekonám, co 

mám konat. (Při následujících slovech se všichni bijí 

v prsa.) Je to má vina, má veliká vina. Proto 

prosím Matku Boží, Panu Marii, všechny 

anděly a svaté i vás bratři a sestry, abyste 

se za mě u Boha přimlouvali. 

K: Smiluj se nad námi, všemohoucí 

Bože, odpusť nám hříchy a doveď 

nás do života věčného.  
L: Amen 
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K: Kyrie, eleison.        L: Kyrie, eleison.  

K: Christe, eleison.    L: Christe, eleison.  

K: Kyrie, eleison.        L: Kyrie, eleison. 
 

 

V: Sláva na výsostech Bohu a na zemi 

pokoj lidem dobré vůle. Chválíme Tě. Velebíme Tě. 

Klaníme se Ti. Oslavujeme Tě. Vzdáváme Ti díky pro 

Tvou velikou slávu. Pane a Bože, nebeský Králi, Bože, 

Otče všemohoucí, Pane, Jednorozený Synu, Ježíši Kriste. 

Pane a Bože, Beránku Boží, Synu Otce. Ty, který snímáš 

hříchy světa, smiluj se nad námi; Ty, který snímáš hříchy 

světa, přijmi naše prosby. Ty, který sedíš po pravici Otce, 

smiluj se nad námi. Neboť Ty jediný jsi Svatý, Ty jediný 

jsi Pán, Ty jediný jsi Svrchovaný, Ježíši Kriste, se Svatým 

Duchem, ve slávě Boha Otce. Amen.  
 

 

K: Modleme se. <  
 

 

Nejsv. Trojice: Bože Otče, poslal jsi světu 

Slovo pravdy, - seslal jsi Ducha Svatého, - 

a tím jsi lidem zjevil své podivuhodné 

tajemství. – Dej nám, abychom, osvíceni 

vírou, - vyznávali slávu věčné Trojice – a 

klaněli se moci a velebnosti Boží jednoty. 

Skrze Tvého Syna Ježíše Krista, našeho 
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Pána, neboť on s Tebou v jednotě Ducha 

Svatého žije a kraluje Bůh po všechny věky 

věků. 

Bohorodičky: Bože, Tys vyvolil 

blahoslavenou Pannu Marii za Matku 

Spasitele lidského pokolení; dej, ať 

poznáváme, že ta, která nám zrodila 

původce života, stále se za nás u něho 

přimlouvá. Neboť on s tebou… 

Kříže: Bože, Tys chtěl, aby všichni lidé byli 

spaseni – křížem tvého Syna. – Dej, ať na 

zemi tajemství Kristovi smrti a vzkříšení – 

stále plněji prožíváme – a v nebi 

dosáhneme ovoce vykoupení. – Neboť on 

s tebou…  

> 
 

 

L: Amen.  
 

 

Lektor čte první čtení, po něm následuje žalm a o 

slavnostech i druhé čtení. Před evangeliem říká kněz 

tiše následující modlitbu: 

K: Očist mé srdce i rty, všemohoucí Bože. 

Ty jsi očistil rty proroka Isaiáše žhavým 
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uhlíkem, rač i mně očistit svým 

milostivým slitováním, abych mohl 

důstojně zvěstovat Tvé svaté evangelium. 

Skrze Krista, našeho Pána. Amen.  

Pane, buď v mém srdci a v mých ústech, 

abych důstojně a správně zvěstoval Tvé 

svaté Evangelium. Ve jménu Otce i Syna † 

i Ducha svatého. Amen.  
 

 

K: Pán s vámi.  
L: I s tebou.  

K: Slova svatého evangelia podle …  
L: Sláva Tobě, Pane.  

Na konci evangelia:  

K: Slyšeli jsme slovo Boží.  
L: Chvála Tobě, Kriste.  

K: potichu: Slovy evangelijními, ať jsou 

odňaty naše viny.  
 

 

V: Věřím v jednoho Boha, Otce 

všemohoucího, Stvořitele nebe i země, všeho viditelného 

i neviditelného. Věřím v jednoho Pána Ježíše Krista, 

jednorozeného Syna Božího, který se zrodil z Otce přede 

všemi věky: Bůh z Boha, Světlo ze světla, pravý Bůh z 

pravého Boha, zrozený, nestvořený, jedné podstaty s 
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Otcem: skrze něho všechno je stvořeno. On pro nás lidi a 

pro naši spásu sestoupil z nebe. (Následující větu říkají 

všichni skloněni.) Skrze Duch Svatého přijal tělo z Marie 

Panny a stal se člověkem. Byl za nás ukřižován, za dnů 

Poncia Piláta byl umučen a pohřben. Třetího dne vstal z 

mrtvých podle Písma. Vstoupil do nebe, sedí po pravici 

Otce. A znovu přijde, ve slávě, soudit živé i mrtvé a jeho 

království bude bez konce. Věřím v Ducha Svatého, Pána 

a dárce života, který z Otce i Syna vychází, s Otcem i 

Synem je zároveň uctíván a oslavován a mluvil ústy 

proroků. Věřím v jednu, svatou, všeobecnou, apoštolskou 

církev. Vyznávám jeden křest na odpuštění hříchů. 

Očekávám vzkříšení mrtvých a život budoucího věku. 

Amen.  
 

 

Následují Přímluvy 
 

 

(Za církev, za světské představitele, za místní 

společenství a naše potřeby, za pronásledované, trpící a 

potřebné.) 
 

 

Podle Proseb papeže Gelasia (Řím, konec 5. století)  

K: Sjednoceni Duchem Svatým ve víře v jednorozeného 

Syna Božího říkejme všichni:  

Pane, smiluj se. 

* Za svatou církev Boží po celém světě prosíme Pána, 

neboť nevyčerpatelný je poklad jeho dobroty. 

* Za všechny věrné zvěstovatele evangelia snažně 

prosíme Pána, neboť on je všudypřítomné Boží Slovo a 

Moudrost. 
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* Za spravedlnost a právo ve světě vzýváme Pána, neboť 

jemu je dána všechny moc na nebi i na zemi. 

* Za ty, na které doléhá lidská slabost a křehkost, které 

ohrožuje duch zla nebo zaslepuje svět, prosíme o pomoc 

Pána, neboť on je náš Vysvoboditel. 

* Za ty, kdo trpí nouzí nebo bezprávím nebo 

nepřátelstvím, pokorně se modlíme k Pánu, neboť on je 

náš Zachránce. 

* Za ty, kdo vcházejí do tohoto svatého domu Božího, 

kdo se zde shromažďují s pokorou a bázní Boží, prosíme 

Pána, neboť on je Král slávy. 

* Za odpočinutí věrných zemřelých, prosíme Pána, neboť 

on je nejvyšší soudce všech lidí. 

K: Bože, do tvých rukou svěřujeme všechno, co jsme a co 

máme, neboť ty sám jsi Původce, Dárce a Ochránce 

všeho; odevzdáváme se tvému milosrdenství a tvé 

moudré prozřetelnosti. Skrze Krista, našeho Pána. 

L: Amen. 
  



~ 16 ~ 

 

K: Požehnaný jsi, Hospodine, Bože 

celého světa. Z Tvé štědrosti jsme přijali 

chléb, který ti přinášíme. Je to plod zemně 

a plod lidské práce, a stene se nám 

chlebem věčného života.  
L: Požehnaný jsi Bože na věky.  
 

 

K: Bože, jenž jsi podivuhodně stvořil 

důstojnost lidské podstaty a ještě 

podivuhodněji jsi ji obnovil, dej, abychom 

se skrze tajemství této vody a vína stali 

společníky Božství Toho, jenž přijal účast 

na našem lidství, Ježíše Krista, Tvého Syna 

a našeho Pána, jenž s Tebou žije a kraluje 

v jednotě Ducha Svatého Bůh po všechny 

věky věků. Amen.  
 

 

K: Požehnaný jsi, Hospodine, Bože 

celého světa. Z Tvé štědrosti jsme přijali 

víno, které Ti přinášíme. Je to plod révy a 

plod lidské práce, a stene se nám nápojem 

duchovním.  
L: Požehnaný jsi Bože navěky.  
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Skloněn se modlí:  

Přijmi nás, Pane, v duchu pokory a se 

srdcem zkroušeným, a naše oběť, ať se 

koná dnes před Tvou tváří, tak, aby se Ti 

zalíbila, Pane Bože.  
Žehná dary:  

Přijď, Posvětiteli, všemohoucí, věčný Bože, 

a po † žehnej tuto oběť, připravenou 

Tvému svatému jménu. 
Kněz si myje ruce a potichu říká:  

Smyj ze mě, Bože, mou nepravost a očist 

mě od hříchu.  
 

 

Kněz se obrátí k lidu se slovy: 

K: <Modlete se, bratři a sestry, aby 

se má i vaše oběť zalíbila Bohu, Otci 

všemohoucímu.>  
L: Ať ji přijme ke chvále a slávě svého jména, aby byla 

požehnáním pro nás i pro celou církev. 
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S rozpjatýma rukama říká modlitbu nad dary. 
 

< 

Nejsv. Trojice: Jsme Tvoji služebníci, Pane, 

náš Bože, - vyznáváme Tvé jméno a 

prosíme Tě: - Posvěť tyto dary – a skrze ně 

si učiň z nás obětní dar věčný. – Skrze 

Krista, našeho Pána.  

Bohorodičky: Bože, v Tobě má všechno 

dobré svůj počátek a s Tvou pomocí se 

všechno dovršuje; s upřímnou vděčností 

klademe na oltář tyto dary a prosíme Tě: 

ať Tvůj Syn, jehož narození z Panny Marie 

se stalo počátkem našeho vykoupení, 

dovrší v nás Tvé dílo spásy. Neboť on 

s tebou žije a kraluje na věky věků.  

Kříže: Bože, Tvůj Syn smyl na oltáři kříže 

hřích celého světa. – Prosíme Tě, - ať nás 

jeho oběť očistí ode všech provinění. – 

Neboť on s Tebou žije a kraluje na věky 

věků.  

> 
L: Amen.   
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K: < Pán s vámi. 
L: I s tebou. 

K: Vzhůru srdce. 
L: Máme je u Pána. 

K: Vzdávejme díky Bohu, našemu 

Otci. 
L: Je to důstojné a spravedlivé. 
 

 

Nejsv. Trojice: V pravdě je důstojné a 

spravedlivé, dobré a spasitelné, abychom 

Ti vždycky a všude vzdávali díky, Pane, 

Svatý Otče, všemohoucí, věčný Bože. 

Neboť Tys jeden Bůh a jeden Pán se svým 

jednorozeným Synem a Duchem Svatým. 

Nejsi s ním jedna osoba, ale jediné bytí 

v Trojici. A tys nám zjevil, a my věříme a 

vyznáváme, že Tvůj Syn a Duch Svatý má 

s tebou tutéž jedinou slávu. Tímto 

vyznáním víry v pravé a věčné božství 

klaníme se i každé osobě zvlášť i jejich 

jedinému bytí, jedné svatosti a moci. Pro 

ni Tě chválí všichni andělé i archandělé, 



~ 20 ~ 

 

cherubové i serafové, kteří bez ustání 

jedním hlasem volají: 

Bohorodičky (8.12.): Vpravdě je důstojné a 

spravedlivé, dobré a spasitelné, abychom 

Ti vždycky a všude vzdávali díky, Pane, 

Svatý Otče, všemohoucí, věčný Bože, a 

abychom Ti děkovali za blahoslavenou 

Pannu Marii. Neboť Tys nedopustil, aby ji 

poskvrnil hřích, Tys ji naplnil svou milostí 

a v jejím čistém lůně jsi připravil důstojný 

příbytek pro svého Syna, našeho Spasitele, 

Beránka bez poskvrny, obětovaného za 

hřích světa. Ona je svatá a požehnaná mezi 

všemi ženami, naše orodovnice u Tvého 

trůnu. Ona je počátkem církve a jejím 

obrazem: vždyť i církev bude jednou 

přijata jako nevěsta krásná a 

neposkvrněná. A proto se připojujeme ke 

zpěvu andělů, spolu s nimi Tě chválíme a 

radostně voláme: 

Kříže: Vpravdě je důstojné a spravedlivé, 

dobré a spasitelné, abychom Ti vždycky a 
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všude vzdávali díky, Pane, Svatý Otče, 

všemohoucí, věčný Bože. Neboť naše spása 

je v kříži Tvého Syna: kříž, který znamenal 

smrt, stal se nám stromem života a 

nepřítelovo vítězství se změnilo v porážku 

skrze našeho Pána, Ježíše Krista. Skrze 

něho andělé chválí tvou slávu, před Tvou 

mocí padají na tvář nebeské zástupy a 

blažení serafové Ti zpívají společnou 

píseň. Dovol, abychom se i my připojili 

k jejich chvalozpěvu, pokorně tě vyznávali 

a volali: 

> 
 

 

V: Svatý, Svatý, Svatý, Pán, Bůh 

zástupů. Nebe i země jsou plny Tvé 

slávy. Hosana na výsostech. 

Požehnaný, jenž přichází ve jménu 

Páně. Hosana na výsostech.  
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TŘETÍ EUCHARISTICKÁ MODLITBA: 

<(hl.cel.) V pravdě jsi svatý, Bože, a 

právem Tě chválí všechno, co jsi stvořil: 

neboť skrze svého Syna, našeho Pána, 

Ježíše Krista, mocí Ducha Svatého všemu 

dáváš život a všechno posvěcuješ; a 

ustavičně si shromažďuješ lid, aby od 

východu až na západ byla Tvému jménu 

přinášena oběť čistá.  

^ (všichni cel.) Proto Tě, Otče, pokorně 

prosíme, posvěť svým Duchem tyto dary, 

které před Tebe klademe; (chvíle ticha) ať se 

stanou Tělem a Krví † Tvého Syna, našeho 

Pána, Ježíše Krista, neboť on sám nám 

přikázal slavit toto tajemství:  

V noci, kdy se za nás vydal, vzal při večeři 

chléb, vzdal ti díky a požehnal, † lámal, 

dával svým učedníkům a řekl:  

VEZMĚTE A JEZTE Z TOHO 

VŠICHNI: TOTO JE MOJE TĚLO, 

KTERÉ SE ZA VÁS VYDÁVÁ. 
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Po večeři vzal také kalich, vzdal Ti díky a 

požehnal, † dal svým učedníkům a řekl:  

VEZMĚTE A PIJTE Z NĚHO 

VŠICHNI: TOTO JE KALICH MÉ 

KRVE, KTERÁ SE PROLÉVÁ ZA VÁS 

A ZA MNOHÉ NA ODPUŠTĚNÍ 

HŘÍCHŮ. TOTO JE SMLOUVA 

NOVÁ A VĚČNÁ. TO KONEJTE NA 

MOU PAMÁTKU. 

K: Tajemství víry.  
L: Tvou smrt zvěstujeme, Tvé vzkříšení vyznáváme, na 

Tvůj příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste.  

(všichni cel.) Proto na památku 

spasitelné smrti Tvého Syna i jeho 

vzkříšení a nanebevstoupení a v očekávání 

jeho slavného příchodu přinášíme ti, Bože, 

toto díkůvzdání, tuto oběť živou a svatou. 

Shlédni na oběť své církve: vždyť je to oběť 

Tvého Syna a jeho obětí jsme byli s Tebou 

usmířeni. A nás všechny, kdo přijímáme 

jeho Tělo a Krev, naplň jeho Svatým 

Duchem, ať jsme jedno tělo a jedna duše v 

Kristu, našem Pánu. 
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(1. koncel.) Skrze něho ať se před Tebou 

stáváme obětí úplnou a ustavičnou, 

abychom dostali dědictví s Tvými 

vyvolenými: s nejsvětější Pannou a 

Bohorodičkou Marií, s tvými apoštoly a 

slavnými mučedníky, [se sv. apoštolem 

Petrem prvním papežem], (se svatým N…) 

a se všemi svatými – našimi zastánci a 

stálými pomocníky. 

(2. koncel.) Pro tuto oběť našeho smíření dej, 

Bože, celému světu mír a spásu. Pamatuj 

na svou církev putující po této zemi, 

upevni ji ve víře a lásce. Pamatuj na svého 

služebníka, (našeho papeže N…) [našeho 

patriarchu Eliáše] (našeho biskupa 

N…), (pravověrný) biskupský sbor, 

kněžstvo a všechen vyvolený lid. Slyš naše 

prosby, dobrotivý Otče, a stůj při nás, 

vždyť stojíme před Tebou podle Tvé vůle. 

Smiluj se nad svými rozptýlenými syny, 

abychom všichni byli jedno v tobě. 
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Přivítej ve svém království naše zemřelé 

bratry a sestry i všechny, kdo z tohoto 

světa odešli v Tvém přátelství. Splň naši 

naději, že s nimi budeme v Tobě věčně žít 

a vidět Tvou slávu; skrze našeho Pána, 

Ježíše Krista, neboť skrze něho dáváš 

světu všechno dobré. > 
 

 

Ve mších za zemřelé může kněz místo předcházející 

modlitby říkat: 

Pamatuj na svého služebníka (na svou služebnici) N…, 

který odešel (která odešla) z tohoto světa k Tobě. Byl 

pokřtěn v Krista a stal se mu podobným ve smrti. (byla 

pokřtěna v Krista a stala se mu podobnou ve smrti.) Dej, 

ať se mu podobá i ve vzkříšení, až Kristus probudí mrtvé 

a našemu smrtelnému tělu dá podobu svého těla 

oslaveného. Přivítej ve svém království také ostatní naše 

zemřelé bratry a sestry i všechny, kdo z tohoto světa 

odešli v tvém přátelství. Splň naši naději, že s nimi 

budeme v Tobě věčně žít a vidět Tvou slávu; potom už 

nebude pláč, protože Tě uvidíme tváří v tvář a budeme Ti 

podobni na věky, Bože náš, a věčně tě budeme chválit, 

skrze našeho Pána, Ježíše Krista, neboť skrze něho dáváš 

světu všechno dobré. 
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(všichni cel.) Skrze něho a s ním a v něm 

je Tvoje všechna čest a sláva, Bože 

Otče všemohoucí, v jednotě Ducha 

Svatého po všechny věky věků. 
L: Amen. 
 

 

K: Podle Spasitelova příkazu a podle 

jeho božského učení odvažujeme se 

modlit: 

<Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno 

Tvé. Přijď království Tvé. Buď vůle Tvá jako v nebi tak i 

na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes. A odpusť nám 

naše viny, jako i my odpouštíme našim viníkům. A 

neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého.  
(Koncelebranti sepnou ruce. Hlavní celebrant 

s rozpjatýma rukama říká:) 

K: Vysvoboď nás ode všeho zlého, 

Bože, a dej našim dnům svůj mír. Smiluj 

se nad námi a pomoz nám: ať se nikdy 

nedostaneme do područí hříchu, ať žijeme 

v bezpečí před každým zmatkem a s nadějí 

očekáváme požehnaný příchod našeho 

Spasitele Ježíše Krista.> 
L: Neboť Tvé je království i moc i sláva navěky. 
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K: <Pane Ježíši Kriste, Tys řekl svým 

apoštolům: Odkazuji vám pokoj, svůj 

pokoj vám dávám. Nehleď tedy na naše 

hříchy, ale na víru své církve, a podle své 

vůle ji naplňuj pokojem a veď k jednotě. 

Neboť Ty žiješ a kraluješ na věky věků.> 
L: Amen. 
 

 

K: <Pokoj Páně ať zůstává vždycky s 

vámi.> 
L: I s tebou. 
 

(Při slavnostní mši sv. se může vložit pozdravení 

pokoje: K: Pozdravte se navzájem pozdravením pokoje. 

Znak pokoje si dáváme podáním ruky se slovy: Pokoj s 

tebou.) 
 

Kněz láme hostii, její část vpouští do kalicha a potichu 

říká: 

Toto smíšení a posvěcení Těla a Krve 

našeho Pána Ježíše Krista, ať je nám 

přijímajícím k užitku pro život věčný. 
 

 

Lid se zatím modlí:  

Beránku Boží, který snímáš hřích světa, smiluj se nad 

námi.  
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Beránku Boží, který snímáš hřích světa, smiluj se nad 

námi.  

Beránku Boží, který snímáš hřích světa, daruj nám 

pokoj. 
 

 

Kněz se potichu modlí:  

Pane Ježíši Kriste, Synu Boha živého, jenž 

jsi z vůle Otce spolupůsobením Ducha 

Svatého svou smrtí svět oživil, vysvoboď 

mne tímto svým svatosvatým Tělem a Krví 

ode všech mých nepravostí a z veškerých 

běd a učiň mně vždy oddaným Tvým 

přikázáním, a nedopusť, abych se kdy 

odloučil od Tebe, jenž s Tvým Otcem a 

Duchem Svatým žiješ a kraluješ, Bůh, na 

věky věků. Amen. 
 

 

Kněz poklekne, potom ukáže shromážděnému lidu hostii 

a říká:  

Hle, Beránek Boží, ten, který na sebe 

vzal hříchy světa. Blahoslavení, kdo 

jsou pozváni k večeři Beránkově.  
L: Pane, nezasloužím si, abys ke mně přišel, ale řekni jen 

slovo, a má duše bude uzdravena.  
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Všichni vkleče říkáme:  

Věřím, Pane, a vyznávám, že Ty jsi vskutku 

Kristus, Syn Boha živého, ten, který přišel 

na svět, aby spasil hříšníky, a já jsem první 

z nich. - Přijmi mě dnes, Synu Boží, k 

účasti na své tajemné večeři, vždyť nechci 

toto tajemství vydat nepřátelům, ani Tě 

pozdravit jidášským políbením, ale jako 

lotr se Ti vyznávám: - Pamatuj na mne, 

Pane, ve svém království. - Pamatuj na 

mne, Vládce, ve svém království. - Pamatuj 

na mne, Svatý, ve svém království. - Kéž 

přijetí Tvých svatých svátostí, Pane, není 

mi k soudu ani k odsouzení, ale 

k uzdravení duše i těla a k životu věčnému. 

Amen. - Bože, buď milostiv mně 

hříšnému. - Bože, očist mě od hříchů a 

smiluj se nade mnou. - Nesčetné jsou mé 

hříchy, Pane, odpusť mi. Amen. 
Kněz potichu říká:  

Požití Tvého Těla, Pane Ježíši Kriste, jež 

chci já nehodný přijmout, ať mně 

nepřivede k odsouzení a zatracení, ale pro 
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Tvou dobrotivost ať mi prospěje k ochraně 

duše a těla a k dosažení uzdravení, jenž 

žiješ a kraluješ s Bohem Otcem v jednotě 

Ducha Svatého Bůh, po všecky věky věků. 

Amen. 

Chléb nebeský přijmu a jméno 

Hospodinovo vzývat budu. 

Pane, nejsem hoden, abys vešel pod mou 

střechu, ale řekni jen slovo a má duše bude 

uzdravena. (3x) 
 

Žehná sebe Hostií říkajíc: 

Tělo našeho Pána Ježíše Krista, † zachovej 

mou duši pro život věčný. Amen.  
Přijímá tělo Páně a pak se v duchu modlí: 

Čím se odplatím Hospodinu za všecko, co 

mi prokázal? Vezmu kalich spásy a budu 

vzývat jméno Hospodinovo. Chválu 

vzdávaje budu vzývat Hospodina a budu 

osvobozen od svých nepřátel.  
 

Žehná sebe Kalichem říkajíc: 

Krev našeho Pána Ježíše Krista, † zachovej 

mou duši pro život věčný. Amen. 
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Každému přijímajícímu kněz řekne:  

Tělo Kristovo. (Krev Kristova.)  
A přijímající odpoví:  

Amen.  
 

 

Antifona: 

Nejsv. Trojice: Protože jste synové, poslal vám Bůh do 

srdce Ducha svého Syna, a ten volá: „Abba, Otče“! 

Bohorodičky: Blahoslavený život Panny Marie, který 

nosil Syna věčného Otce.  

Kříže: Až budu vyvýšen ze země, přitáhnu všechny 

k sobě, praví Pán. 
 

 

Při čištění patény a kalicha kněz potichu říká:  

Co jsme ústy požily, Pane, kéž čistou myslí 

přijmeme a nechť z daru časného se pro nás 

stane lék pro věčnost.  

Dej ať Tělo Tvé, Pane, jež jsem požil, a Krev, 

kterou jsem pil, utkví v mých útrobách. Když 

mě občerstvili čisté a svaté Svátosti, ať ve mně 

nezůstane poskvrna hříchů, neboť Ty žiješ a 

kraluješ na věky věků. Amen.  
 

 

 

K: <Modleme se.  
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Nejsv. Trojice: Pane, náš Bože, vyznáváme 

věčnou Svatou Trojici – a její nerozdílnou 

jednotu. – Kéž toto vyznávání a přijetí této 

Svátosti – nám prospívá ke zdraví těla a ke 

spáse duše. – Skrze Krista, našeho Pána.  

Bohorodičky (8.12): Pane, náš Bože, - kéž 

Svátost, kterou jsme přijali, - v nás zahojí 

rány té viny, - od které byla tvou milostí 

uchráněna – jediná Panna Maria. – Skrze 

Krista, našeho Pána.  

Kříže: Pane Ježíši Kriste, - na dřevě kříže 

jsi nás vykoupil, - dals nám nový život – a 

nyní jsi nás nasytil svatým pokrmem. – 

Vroucně tě prosíme: - doveď nás též ke 

slavnému vzkříšení. – Neboť Ty žiješ a 

kraluješ na věky věků.  

> 
 

 

L: Amen.  

K: <Pán s vámi.>  
L: I s tebou.  

K: Požehnej vás všemohoucí Bůh, 

Otec † i Syn i Duch Svatý.  
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L: Amen.  

K: Jděte ve jménu Páně. 
L: Bohu díky. 
 

 

 

 

 

Modlitby po mši sv. 

 

Svatý Michaeli Archanděly, braň nás v boji proti zlobě a 

úkladům ďáblovým. Budiž nám ochranou. Ať mu přikáže 

Bůh, pokorně prosíme. A ty, kníže nebeského vojska, satana a 

jiné zlé duchy, kteří se ke zkáze duší po světě potulují, mocí 

Boží do pekla svrhni.  

Amen. 
 

Vzdechy k Nejsvětějšímu Spasiteli: 

Duše Kristova, posvěť mě. - Tělo Kristovo, spas mě. - Krvi 

Kristova, napoj mě. - Vodo z boku Kristova, obmyj mě. - 

Umučení Kristovo, posilni mě. - Můj dobrotivý Ježíši, vyslyš 

mě. - Do svých svatých ran, skryj mě. - Nedej mi odloučit se 

od Tebe. - Od zlého nepřítele, ochraň mě. - V hodinu mé 

smrti, povolej mě. - A dej mi přijít k Tobě. - Chválit a velebit 

Tě s Tvými svatými navěky.  

Amen.  

 

Přesvatá Trojice, kéž se Ti líbí služba mé poddanosti, a oběť, 

kterou jsem já nehodný přinesl před tváří Tvé velebnosti, kéž 

je Ti příjemná a mně a všem, za které jsem ji přinesl, kéž pro 
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Tvé milosrdenství přinese odpuštění. Skrze Krista našeho 

Pána. Amen. 

 

Modlitba k blahoslavené Panně Marii: 

Maria, nejsvětější Panna a Matko, pohleď, přijal jsem tvého 

milovaného Syna, jehož jsi počala ve svém neposkvrněném 

lůně, jehož jsi porodila, chovala a s láskou objímala. Těšila ses 

pohledem na Něj a překypovala jsi všemi radostmi. Hle, Jeho 

samého ti pokorně a s láskou přináším a obětuji, abys Ho 

objala ve svém náručí, polaskala na svém srdci a obětovala 

Nejsvětější Trojici, k jejímu nejdůstojnějšímu uctění, ke tvé 

vlastní cti a slávě a na pomoc mně a celému světu. Proto tě, 

dobrotivá Matko, prosím, vypros mi odpuštění všech hříchů a 

hojnost milostí, abych mu od této chvíle věrněji sloužil. A 

nakonec mi vypros milost vytrvalosti, abych ho mohl spolu 

s tebou oslavovat po všechny věky věků.  

Amen.  

 

Obětování sebe: 

Pane, přijmi všechnu mou svobodu, ujmi se mé paměti, 

rozumu a celé mé vůle. Vše, co mám a vlastním jsem dostal 

od Tebe. Všechno Ti to vracím a úplně se svěřuji Tvému 

vedení. Dej mi jen svou lásku a milost a budu dost bohatý, nic 

jiného si již nežádám.  

 

Modlitba sv. Tomáše Akvinského: 

Pane, svatý Otče, všemohoucí a věčný Bože, děkuji Ti, že jsi 

mne, svého nehodného a hříšného otroka, ne podle mých 

zásluh, ale jedině z dobrodiní Tvého milosrdenství, laskavě 
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nasytil nejdražším Tělem a Krví Tvého Syna, našeho Pána 

Ježíše Krista.  

Vroucně Tě prosím, ať toto svaté přijímání není důvodem 

k mému potrestání, ale ať mi přispěje k odpuštění hříchů. 

Nechť je mi brněním víry a štítem dobré vůle. Nechť mě 

osvobodí od mých chyb, nechť ve mne zničí žádostivost a 

smyslnost, nechť rozmnoží mou lásku a trpělivost, poníženost 

a poslušnost a všechny ctnosti. Kéž mě pevně chrání před 

nástrahami všech nepřátel, viditelných i neviditelných, nechť 

dokonale utiší má tělesná i duševní hnutí. Ať mě mocně 

připoutá k Tobě, jedinému pravému Bohu a ať mi pomáhá 

šťastně zakončit můj život.  

Bože, prosím Tě, přiveď milostivě mne nehodného hříšníka na 

onu nevyslovitelnou hostinu, při níž jsi Ty sám, se svým 

Synem a Duchem Svatým svým svatým pravým světlem, 

úplným uspokojením, věčnou radostí, svrchovanou slastí a 

dokonalou blažeností. Skrze Krista, našeho Pána.  

Amen.  

 

Modlitba k našemu ukřiž. Spasiteli PJK: 

Dobrý a přelaskavý Ježíši, před Tvou tváří padám na kolena a 

s celou vroucností duše Tě prosím a žádám, abys do mého 

srdce milostivě vložil city živé víry, naděje a lásky, a také 

skutečnou bolest nad mými hříchy a pevné odhodlání je 

napravit.  

Dobrý Ježíši, s velikým dojetím a s bolestí duše sám v sobě 

uvažuji a rozjímám o Tvých pěti ranách. Mám na mysli, co o 

Tobě do Tvých úst vložil prorok David: Probodli mi ruce i 

nohy a spočítali všechny mé kosti.  
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Všeobecná modlitba uveřejněná jménem papeže Klimenta XI.  

Panem, věřím, ale ať věřím pevněji. Doufám, ale ať doufám 

jistěji. Miluji, ale ať miluji vroucněji. Lituji, ale kéž je má 

lítost upřímnější.  

Klaním se Tobě, počátku všeho, toužím po Tobě, jenž jsi mým 

posledním cílem. Chválím Tě, svého neustálého dobrodince; 

vzývám Tě, svého laskavého ochránce.  

Spravuj mne svou moudrostí, drž mne spravedlností, potěšuj 

svou dobrotou a ochraňuj všemohoucností.  

Pane, obětuji Ti své myšlenky, ať se povznášejí k Tobě; svá 

slova, ať jsou o Tobě; své skutky, ať je konám podle Tebe; svá 

utrpení, ať jsou obětí Tobě.  

Chci, cokoli chceš Ty. Chci, protože to chceš Ty.  

Pane, prosím, osvěť mou mysl, zapal mou vůli, očist mé srdce 

a posvěť mi duši.  

Kéž oplakávám minulé nepravosti a zaženu budoucí 

pohoršení; kéž napravím zlé náklonnosti a získám si potřebné 

ctnosti.  

Dobrotivý Bože, pomož mi milovat Tebe a sebe nenávidět, 

starat se o bližní a pohrdat marností světa.  

Kéž se snažím poslouchat představené, vycházet vstříc 

podřízeným, pomáhat přátelům a odpouštět nepřátelům.  

Kéž přemáhám rozkoš zdrželivostí, lakomství štědrotou, hněv 

mírností a vlažnost horlivostí.  

Dej mi moudrost v rozhodování, vytrvalost v nebezpečích, 

trpělivost v protivenstvích a poníženost při úspěších.  

Pane, učiň, abych byl soustředěný při modlitbě, střídmý 

v jídle, vytrvalý v povolání a pevný v předsevzetích. 
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Kéž pečuji o vnitřní nevinnost, vnější skromnost, vzorné 

chování a uspořádaný život. Kéž stále krotím svou 

přirozenost, rozmnožuji milost, zachovávám zákon a 

zasloužím si spásu.  

Kéž se od Tebe naučím, jak nepatrné je to, co je na zemi, jak 

velké jsou věci božské, jak krátké je to, co je časné, jak stálé je 

to, co je věčné.  

Dej, abych se připravoval na smrt, bál se soudu, unikl 

zatracení a získal si nebe. Skrze Krista našeho Pána.  

Amen.  

 

Exorcizmy 

 

Modlitba od sv. Františka z Assisi: 

Duchu Páně, Duchu Boží, Otče, Synu a Duchu Svatý, 

Nejsvětější Trojice, Neposkvrněná Panno, andělé, archandělé 

a svatí v nebi, sestupte na mne.  

Proměň mne, Pane, přetvoř mě, naplň mne sebou, konej skrze 

mne. Odežeň ode mne všechny síly zla, znič je, abych byl 

znovu zdráv a mohl pracovat. 

Oddal ode mne čáry, kouzla, černou magii, černé mše, 

začarované předměty, upsaní se, prokletí, uřeknutí, útoky 

zlého ducha, ďábelské posednutí a ďábelský útlak, všechno 

zlé, hřích, nepřejícnost, závist, pokrytectví, fyzickou, 

psychickou, morální a duchovní nemoc, které pocházejí od 

zlého ducha. 

Spal všechny tyto druhy zla v pekelném ohni, aby už nikdy 

více nedoléhaly na mne ani na žádné stvoření na tomto světě.  
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Mocí všemohoucího Boha, ve jménu Ježíše Krista Spasitele, 

skrze Neposkvrněnou Pannu, ať mne opustí všichni nečistí 

duchové a jakékoliv jejich projevy, které mne znepokojují.  

Ať hned teď a jednou provždy odejdou do věčného pekla 

svázáni sv. Michaelem archandělem, sv. Gabrielem, sv. 

Rafaelem, našimi anděly strážnými a pošlapáni patou 

Nejsvětější Neposkvrněné Panny.  

Amen! 

 

Modlitba k sv. Mich. arch. papeže sv. Lva XIII.: 

Slavný kníže nebeských vojsk, svatý Michaeli Archanděly, 

braň nás v boji a strašném zápase, který vedeme proti 

knížatům a mocnostem, proti vládcům tohoto temného světa a 

proti zlým duchům v povětří. Přijď na pomoc lidem, které 

Všemohoucí Bůh stvořil nesmrtelnými a učinil k obrazu své 

podoby, a které draze vykoupil z moci satana. Bojuj dnes 

Pánův Boj s legiemi svatých andělů, tak jako jsi kdysi bojoval 

proti luciferovi, vůdci pyšných duchů a všech vzpurných 

andělů, kteří proti tobě byli bezmocní a už pro ně nebylo místo 

v nebi. Učiň, aby anděl - odpadlík, který se změnil v anděla 

temnoty, a stále ještě se plíží po zemi, aby nás zničil, byl 

svrhnut do propasti spolu se svými následovníky. Tento první 

nepřítel lidstva a vrah, nabyl znova sebedůvěry. Přestrojen za 

anděla světla obchází se zástupy zvrhlých andělů, napadá zem 

a vyhlazuje jméno Boha a Krista, plení, zabíjí a posílá do 

věčné záhuby duše, kterým byla určena koruna věčného 

života. Tento zkažený had je jako nečistý proud, jenž do lidí se 

zvrácenou myslí a pustým srdcem vlévá jed své zloby, ducha 

klamu, bezbožnosti a rouhání a ducha smrtonosné nečistoty, 
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neřesti a ohavnosti. Církev, neposkvrněnou nevěstu 

Beránkovu, zaplavují vychytralí nepřátelé pelyňkem a dotýkají 

se jejích posvátných pokladů. Tam, kde je trůn blaženého 

Petra a stolec pravdy k světle národům, tam postavili trůn 

ohavnosti a své bezbožnosti; aby udeřili na pastýře a bylo 

rozptýleno stádo. Pospěš, tedy neporazitelný kníže, na pomoc 

Božímu lidu proti vpádům zatracených duchů a dopřej mu 

vítězství.  

Tebe sv. Michaeli, ctíme jako ochránce svaté církve; A jako 

obránce před pozemskými nepřáteli i mrzkými pekelnými 

silami, tobě odevzdáváme duše vykoupené Pánem pro 

nebeskou blaženost. Vypros pokoj od Boha, aby pokořil 

satana pod naše nohy. Aby již nepozdvihoval hlavu, 

nezotročoval lidi a neposkvrňoval církev. Přednes naše prosby 

před tvář Nejvyššího, Abychom rychle dosáhli milosrdenství 

Páně. Probodni draka, starého hada, který se nazývá ďáblem a 

satanem, a svázaného jej pošli do pekla, aby už nadále 

nesváděl národy. A my, ve spojení s tvou ochranou a záštitou, 

autoritou našeho posvátného úřadu (nebo: autoritou svatosvaté 

matky církve), ve jménu Ježíše Krista, našeho Pána a Boha, 

směle a bezpečně společně udeříme na nepřítele, k svrhnutí a 

zrušení všech ďábelských lstí. 

Z: Hle, kříž Páně, zmizte pluky nepřátel! 

O: Zvítězil Lev z pokolení Judova, kořen Davidův. 

Z: Ať je nad námi, Pane, tvé milosrdenství! 

O: Neboť doufáme v Tebe. 

Z: Pane, vyslyš mou modlitbu. 

O: A mé volání, ať přijde k Tobě. 

Z: Pán s vámi. 
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O: I s tebou. 

 

Modleme se: 

Bože, Otče našeho Pána Ježíše Krista, vzýváme Tvé svaté 

jméno a pokorně se dovoláváme Tvé dobrotivosti: Skrze 

přičinění Neposkvrněné vždy Panny a Rodičky Boží Marie, 

blahoslaveného archanděla Michaela, blahoslaveného Josefa 

ženicha Panny Marie, blahoslovených apoštolů Petra a Pavla a 

všech svatých: Proti satanovi a všem jiným nečistým duchům, 

kteří se k poskvrně lidského rodu a ke zkáze duší světem 

potulují, nám milostivě pospěš na pomoc. Skrze Krista, našeho 

Pána. Amen. 

 

Ó kníže nebeských vojsk, sv. Michaeli archanděly, tys 

pyšného lucifera se všemi jeho přívrženci svrhl do podsvětí, ó 

obránce a ochránce Církve, ó ochrano duší odcházejících 

z tohoto světa: pospěš na pomoc Božímu lidu, ochraňuj před 

všemi nástrahami satana Církev tobě svěřenou. Svěřuji ti nyní 

svou duši. Pomáhej jí, když stojí proti těmto nepřátelům. Buď 

při mně a chraň mne v hodině mé smrti, abych přešel do rajské 

radosti, kde budu se všemi anděly věčně vzdávat chválu Bohu. 

Amen. 

 

Ω    Α 
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DODATEK 

 

 

PRVNÍ EUCHARISTICKÁ MODLITBA – ŘÍMSKÝ 

KÁNON 

 

Proto skrze Ježíše Krista, Tvého Syna a našeho Pána, pokorně 

žádáme a prosíme, dobrotivý Otče: Přijmi a požehnej † tyto 

dary, tuto oběť svatou a nekrvavou. V jednotě s Tvým 

služebníkem, [naším patriarchou Eliášem,] [naším papežem 

N., s naším biskupem N.] a se všemi, kterým je svěřena pravá, 

obecná, apoštolská víra, obětujeme tyto dary především za 

Tvou církev, svatou a obecnou. Po celém světě ji naplňuj 

pokojem, chraň, sjednocuj a veď: 

Pamatuj, Bože, na své služebníky a služebnice, které Ti dnes 

připomínáme (zvláště na N.). 

Pamatuj také na všechny kolem shromážděné; vždyť jejich 

víru i zbožnost znáš. Za ně Ti přinášíme a oni ti přinášejí tuto 

oběť chvály  za sebe i za všechny sobě blizké, za život v 

bezpečí, za vykoupení a naději ve spásu a modlí se k Tobě, 

Bože věčný, živý a pravý. 

V tomto společenství také uctíváme slavnou Pannu Marii, 

Rodičku našeho Boha a Pána, Ježíše Krista, jejího snoubence 

svatého Josefa, tvé svaté apoštoly a mučedníky Petra a Pavla, 

Ondřeje, (Jakuba, Jana, Tomáše, Jakuba, Filipa, Bartoloměje, 

Matouše, Šimona a Tadeáše, Lína, Kléta, Klementa, Sixta, 

Kornélia, Cypriána Vavřince, Chryzogona, Jana a Pavla, 

Kosmu a Damiána) a všechny Tvé svaté. Pro jejich zásluhy a 

na jejich přímluvu ať nás vždycky a všude chrání Tvá moc.  
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(Skrze našeho Pána, Ježíše Krista. Amen.) 

Přijmi tedy milostivě, Bože, oběť svých služebníků i celé své 

rodiny. Dej našim dnům svůj řád a mír. Vysvoboď nás od 

věčné záhuby a připočti k zástupu vyvolených 

(v Kristu, našem Pánu. Amen) 

S rukama vztaženýma nad dary říká: 

Učiň, Bože, Ty sám, ať je tato oběť v plnosti tvého požehnání 

Tobě zasvěcená, pravoplatná a duchovní, hodná Tvého 

zalíbení; ať se nám stane tělem a krví Tvého milovaného 

Syna, našeho Pána Ježíše Krista. 

Neboť on večer před svým utrpením vzal do svatých a 

ctihodných rukou chléb, pozdvihl oči k nebi, k Tobě, svému 

Otci všemohoucímu, vzdal ti díky a požehnal, lámal, dával 

svým učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A JEZTE Z TOHO VŠICHNI: TOTO JE MOJE 

TĚLO, KTERÉ SE ZA VÁS VYDÁVÁ. 

Po večeři vzal do svatých a ctihodných rukou také tento 

slavný kalich, znovu ti vzdal díky a požehnal, dal svým 

učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A PIJTE Z NĚHO VŠICHNI: TOTO JE KALICH 

MÉ KRVE, KTERÁ SE PROLÉVÁ ZA VÁS A ZA MNOHÉ 

NA ODPUŠTĚNÍ HŘÍCHŮ. TOTO JE SMLOUVA NOVÁ A 

VĚČNÁ. TO KONEJTE NA MOU PAMÁTKU. 
 

 

Tajemství víry 

Tvou smrt zvěstujeme, Tvé vzkříšení vyznáváme, na Tvůj 

příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste. 
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Proto na památku požehnané smrti, slavného vzkříšení a 

nanebevstoupení Tvého Syna, našeho Pána Ježíše Krista, 

obětujeme, Bože, ke Tvé slávě my, tvoji služebníci i tvůj svatý 

lid, dar z Tvých darů, oběť čistou, oběť svatou, oběť 

neposkvrněnou: svatý chléb věčného života a kalich věčné 

spásy. 

Shlédni na ně s vlídnou a jasnou tváří. Přijmi je se zalíbením 

jako oběť svého služebníka, spravedlivého Ábela, jako oběť 

našeho praotce Abraháma, jako oběť z rukou svého kněze 

Melchizedecha, jako oběť svatou a neposkvrněnou. 

V pokoře Tě prosíme, všemohoucí Bože: Přikaž svému 

svatému andělu, ať ji přenese na Tvůj nebeský oltář, před tvář 

Tvé božské velebnosti. A nás všechny, kdo máme účast na 

tomto oltáři a přijmeme toto svaté Tělo a Krev Tvého Syna, 

naplň veškerým nebeským požehnáním a milostí  

(skrze Krista, našeho Pána. Amen). 

Pamatuj také, Bože, na své služebníky a služebnice, kteří nás 

předešli se znamením víry a spí spánkem pokoje (zvláště na na 

N.) Do místa občerstvení, světla a míru uveď všechny, kdo 

odpočinuli v Kristu  

(našem Pánu. Amen).  

I nám, hříšníkům, kteří ti sloužíme s důvěrou ve tvé velké 

slitování, dej podíl a společenství se svými svatými apoštoly a 

mučedníky: Janem, štěpánem, Matějem, Barnabášem, 

(Ignácem, Alexandrem, Marcelinem, Petrem, Felicitou, 

Perpetuou, Agátou, Lucii, Anežkou, Cecílií, Anastázií) a se 

všemi svými svatými. Neposuzuj nás podle skutků, ale přijmi 

nás do jejich společnosti jako štědrý dárce milosti. 
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Skrze našeho Pána, Ježíše Krista. Neboť skrze něho toto 

všechno stále tvoříš a je to dobré, všechno posvěcuješ, 

životem naplňuješ, žehnáš a nám rozděluješ 

Skrze něho a s ním a v něm je Tvoje všechna čest a sláva, 

Bože Otče všemohoucí, v jednotě Ducha svatého po všechny 

věky věků. 

Amen. 
 

 

 

 

DRUHÁ EUCHARISTICKÁ MODLITBA 

K:Pán s vámi. L: I s Tebou. 

K: Vzhůru srdce. L: Máme je u Pána. 

K: Vzdávejme díky Bohu, našemu Otci. L: Je to důstojné a 

spravedlivé. 

K: Vpravdě je důstojné a spravedlivé, dobré a spasitelné, Otče 

Svatý, abychom Ti vždycky a všude vzdávali díky skrze Ježíše 

Krista. Neboť on je Tvé Slovo, skrze něž všechno tvoříš, on je 

Spasitel a Vykupitel, kteréhos nám poslal, on je Tvůj 

milovaný Syn: mocí Svatého Ducha se stal člověkem, narodil 

se z Panny, a aby naplnil Tvou vůli a učinil z nás Tvé 

vlastnictví a tvůj svatý lid, rozepjal ruce a dal se přibít na kříž, 

přemohl smrt a ukázal slávu vzkříšení. A proto společně s 

anděly a se všemi svatými hlásáme tvou slávu a voláme: 

Svatý, Svatý, Svatý, Pán, Bůh zástupů. Nebe i země jsou plny 

Tvé slávy. Hosana na výsostech. Požehnaný, jenž přichází ve 

jménu Páně. Hosana na výsostech. 
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K: Vpravdě jsi svatý, Bože, jsi pramen všeho posvěcení. Proto 

prosíme: Sešli rosu svého Ducha také na tyto dary a posvěť je, 

ať se nám stanou Tělem a † Krví našeho Pána, Ježíše Krista. 

Neboť on, když se vydával na smrt, vzal při večeři chléb, 

vzdal ti díky, lámal, dával svým učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A JEZTE Z TOHO VŠICHNI: TOTO JE MOJE 

TĚLO, KTERÉ SE ZA VÁS VYDÁVÁ. 

Po večeři vzal také kalich, znovu Ti vzdal díky, dal svým 

učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A PIJTE Z NĚHO VŠICHNI: TOTO JE KALICH 

MÉ KRVE, KTERÁ SE PROLÉVÁ ZA VÁS A ZA MNOHÉ 

NA ODPUŠTĚNÍ HŘÍCHŮ. TOTO JE SMLOUVA NOVÁ A 

VĚČNÁ. TO KONEJTE NA MOU PAMÁTKU. 

 

K: Tajemství víry 

L: Tvou smrt zvěstujeme, Tvé vzkříšení vyznáváme, na Tvůj 

příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste. 

 

K: Proto konáme, Otče, památku smrti a vzkříšení Tvého 

Syna, obětujeme Ti chléb života a kalich spásy a vzdáváme 

díky za to, že smíme stát před Tebou a můžem Ti sloužit. A v 

pokoře tě prosíme: Ať nás všechny, kdo máme účast na Těle a 

Krvi Kristově, shromáždí a sjednotí Duch Svatý. 

Pamatuj, Bože, na svou církev po celém světě; veď ji k 

dokonalosti lásky v jednotě s naším [papežem N.,] 

[patriarchou Eliášem], naším biskupem N. a se všemi, kdo 

jsou pověřeni, aby v Tvé církvi konali službu. 
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Pamatuj také na naše bratry a sestry, zesnulé v naději ve 

vzkříšení, a na všechny, kdo zemřeli v Tvém slitování; přijmi 

je do svého světla, ať vidí Tvou tvář. 

Smiluj se nad námi nade všemi: dej nám věčný život ve 

společenství se svatou Pannou a Bohorodičkou Marií, s jejím 

snoubencem svatým Josefem, s Tvými apoštoly a se všemi 

spravedlivými od počátku světa; ať Tě s nimi chválíme 

a oslavujeme skrze Tvého Syna, Ježíše Krista. 

Skrze něho a s ním a v něm je Tvoje všechna čest a sláva, 

Bože Otče všemohoucí, v jednotě Ducha Svatého po všechny 

věky věků. 

L: Amen.  
 

 

 

 

ČTVRTÁ EUCHARISTICKÁ MODLITBA 

 

K: Pán s vámi. L: I s Tebou. 

K: Vzhůru srdce. L: Máme je u Pána. 

K: Vzdávejme díky Bohu, našemu Otci. L: Je to důstojné a 

spravedlivé. 

K: Vpravdě je důstojné, Svatý Otče, abychom Ti vzdávali 

díky, vpravdě je spravedlivé hlásat Tvou slávu. Neboť Tys 

jediný Bůh, živý a pravý; jsi dřív, než začal čas, a žiješ navěky 

a přebýváš v nedostupném světle. Tys jediné dobro a zdroj 

všeho života. Všechno jsi stvořil a naplňuješ svým 

požehnáním, a všem dáváš své světlo a radost. Proto před 

Tebou stojí nesčetné zástupy andělů, ve dne v noci Ti slouží, 

hledí na Tvou tvář a ustavičně Tě slaví. S nimi také my 
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radostně vyznáváme Tvé jméno, a našimi ústy Tě chválí celý 

vesmír a všechno tvorstvo zpívá: 

Svatý, Svatý, Svatý, Pán, Bůh zástupů. Nebe i země jsou plny 

Tvé slávy. Hosana na výsostech. Požehnaný, jenž přichází ve 

jménu Páně. Hosana na výsostech. 

 

K: Děkujeme ti, Svatý Otče, a vyznáváme, že jsi veliký a žes 

všechna svá díla učinil v moudrosti a lásce. Člověka jsi stvořil 

k svému obrazu a svěřil jsi mu celý svět, aby vládl nade vším 

tvorstvem a sloužil jedině Tobě, svému Stvořiteli. A když Ti 

člověk odepřel poslušnost a ztratil tvé přátelství, tys ho 

nenechal napospas smrti. Slitovával ses nad lidmi a pomáhal 

jim, aby tě hledali a nacházeli. Častokrát jsi jim nabízel 

smlouvu a kázáním proroků je učil očekávat spásu. A tak jsi, 

Otče, miloval svět, žes k naší spáse poslal svého jediného 

Syna, když přišla plnost času. Mocí Svatého Ducha se stal 

člověkem, narodil se z Panny Marie, žil náš život a podobal se 

nám ve všem, kromě hříchu. Chudým zvěstoval spásu, 

zajatým vykoupení, zarmouceným radost. A naplnil Tvou vůli 

a byl poslušný až k smrti kříže; svou smrtí smrt přemohl a 

svým vzkříšením obnovil život. A abychom už nežili sami 

sobě, a žili pro něho, tvého Krista, pro nás ukřižovaného a 

vzkříšeného, poslal jako svůj první dar těm, kdo uvěřili, Tvého 

Svatého Ducha; a ten dále koná ve světě jeho dílo, všechno 

naplňuje a posvěcuje. 

Proto Tě, Otče, prosíme: ať Svatý Duch posvětí také tyto dary, 

aby se staly Tělem a † Krví našeho Pána, Ježíše Krista. 



~ 48 ~ 

 

Neboť skrze Tělo a Krev Tvého Syna obnovujeme s Tebou 

věčnou smlouvu a konáme veliké tajemství, které nám 

odkázal. 

Když přišla hodina, abys ho, Otče, oslavil, ukázal všechnu 

svou lásku a těm, které zanechával ve světě, se vydal do 

krajnosti:  

Při večeři vzal chléb, požehnal jej, lámal, dával svým 

učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A JEZTE Z TOHO VŠICHNI: TOTO JE MOJE 

TĚLO, KTERÉ SE ZA VÁS VYDÁVÁ. 

Také vzal kalich naplněný vínem, vzdal ti díky, dal jej svým 

učedníkům a řekl: 

VEZMĚTE A PIJTE Z NĚHO VŠICHNI: TOTO JE KALICH 

MÉ KRVE, KTERÁ SE PROLÉVÁ ZA VÁS A ZA MNOHÉ 

NA ODPUŠTĚNÍ HŘÍCHŮ. TOTO JE SMLOUVA NOVÁ A 

VĚČNÁ. TO KONEJTE NA MOU PAMÁTKU. 

 

K: Tajemství víry. 

L: Tvou smrt zvěstujeme, Tvé vzkříšení vyznáváme, na Tvůj 

příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste. 

 

Nebo: 

Kdykoli jíme tento chléb a kdykoli pijeme tento kalich, zvěstujeme 

Tvou smrt a čekáme na Tvůj příchod, Pane Ježíši Kriste. 

Nebo: 

Zachraň nás svým křížem, vysvoboď nás svým vzkříšením, Ježíši 

Kriste, Spasiteli světa. 

 

K: Proto konáme, Bože, slavnou památku našeho vykoupení: 

Zvěstujeme, že Kristus zemřel a sestoupil mezi mrtvé, 
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vyznáváme, že vstal z mrtvých a usedl po Tvé pravici, a v 

očekávání jeho slavného příchodu obětujeme Ti jeho Tělo a 

jeho Krev, oběť, ve které Ty máš zalíbení a celý svět spásu. 

Shlédni, dobrotivý Otče, na oběť, kterous Ty sám vložil do 

rukou své církvi; dej všem, kdo budou z tohoto jednoho 

Chleba jíst a z tohoto jednoho Kalicha pít, ať jsou v Duchu 

Svatém jedno tělo, aby se stali dokonalou a živou obětí v 

Kristu, k chvále Tvého jména. 

A ještě, Bože, prosíme: Pamatuj na všechny, za které Ti tuto 

oběť přinášíme: Pamatuj na svého služebníka, našeho [papeže 

N.,] [patriarchu Eliáše], našeho biskupa N., na celý 

(pravověrný) biskupský sbor a všechny služebníky církve, na 

ty, kdo přinesli své dary, a na všechny kolem shromážděné, na 

všechen svůj lid i na všechny, kdo tě hledají s upřímným 

srdcem. 

Pamatuj také na věřící, kteří odpočinuli v Tvém Kristu, i na 

všechny zemřelé, neboť Ty o jejich víře víš. 

A nám všem, svým synům, dobrotivý Otče, dej nebeské 

dědictví s blahoslavenou Pannou a Bohorodičkou Marií, s 

jejím snoubencem svatým Josefem, s Tvými apoštoly a 

svatými. Ve Tvém království a s celým vesmírem, 

vysvobozeným z hříchu a smrti, ať Tě oslavujeme skrze 

našeho Pána, Ježíše Krista, neboť skrze něho dáváš světu 

všechno dobré. 

Skrze něho a s ním a v něm je Tvoje všechna čest a sláva, 

Bože Otče všemohoucí, v jednotě Ducha svatého po všechny 

věky věků. 

L: Amen.  
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OMŠOVÝ PORIADOK – SLOVENSKY 
 

 

Pánove úmysly sú večné, zámery jeho srdca trvajú naveky. 

Chráni svojich pred smrťou a nasycuje ich v čase hladu.  
 

 

K: V mene Otca i Syna i Ducha Svätého. 

Ľ: Amen. 

K: Milosť nášho Pána Ježiša Krista a láska Boha Otca i 

spoločenstvo Ducha Svätého nech je s vami všetkými. 

Ľ: I s duchom tvojím. 

K: Bratia a sestry, uznajme svoje hriechy, aby sme mohli s 

čistým srdcom sláviť sväté tajomstvá. 

Vyznávam všemohúcemu Bohu i vám, bratia a sestry, že 

som veľa zhrešil myšlienkami, slovami, skutkami a 

zanedbávaním dobrého. Moja vina, moja vina, moja preveľká 

vina. Preto prosím blahoslavenú Máriu, vždy Pannu, všetkých 

anjelov a svätých i vás, bratia a sestry, modlite sa za mňa k 

Pánu Bohu nášmu. 

K: Nech sa zmiluje nad nami všemohúci Boh, nech nám 

hriechy odpustí a privedie nás do života večného. 

Ľ: Amen. 

 

K: Pane, zmiluj sa. - Ľ: Pane, zmiluj sa. 

K: Kriste, zmiluj sa. - Ľ: Kriste, zmiluj sa. 

K: Pane, zmiluj sa. - Ľ: Pane, zmiluj sa. 

 

Sláva Bohu na výsostiach a na zemi pokoj ľuďom dobrej 

vôle. Chválime Ťa, velebíme Ťa, klaniame sa Ti, oslavujeme 
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Ťa, vzdávame Ti vďaky, lebo veľká je sláva Tvoja, Pane 

Bože, Kráľ nebeský, Boh Otec všemohúci. Pane, Ježišu 

Kriste, Ty jednorodený Syn, Pán a Boh, Baránok Boží, Syn 

Otca: Ty snímaš hriechy sveta, zmiluj sa nad nami. Ty snímaš 

hriechy sveta, prijmi našu úpenlivú prosbu. Ty sedíš po pravici 

Otca, zmiluj sa nad nami. Veď len Ty si Svätý, len Ty si Pán, 

len Ty si Najvyšší, Ježišu Kriste, s Duchom Svätým v sláve 

Boha Otca. Amen. 

 

K: Modlime sa. 

 

Milosrdný Bože, ty nám otváraš nekonečné poklady lásky 

v Srdci svojho Syna, ktoré bolo ranené našimi hriechmi; 

prosíme ťa, daj, aby sme mu slúžili s oddanou láskou, a 

tak prinášali povinné zadosťučinenie za svoje viny. Skrze 

nášho Pána Ježiša Krista, tvojho Syna, ktorý je Boh a s 

tebou žije a kraľuje v jednote s Duchom Svätým po všetky 

veky vekov. 

 

K: Všemohúci Bože, očisť mi srdce i pery, aby som dôstojne 

hlásal Tvoje sväté evanjelium. 

K: Pán s vami. 

Ľ: I s duchom tvojím. 

K: Čítanie zo svätého evanjelia podľa M.  

Ľ: Sláva Tebe, Pane. 

K: Počuli sme slovo Pánovo. 

Ľ: Chvála Tebe, Kriste. 

K: Slová svätého evanjelia nech zmyjú naše previnenia. 
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Verím v Boha, Otca všemohúceho, Stvoriteľa neba i zeme, i v 

Ježiša Krista, jeho jediného Syna, nášho Pána, ktorý sa počal z 

Ducha Svätého, narodil sa z Márie Panny, trpel za vlády 

Poncia Piláta, bol ukrižovaný, umrel a bol pochovaný; zostúpil 

k zosnulým, tretieho dňa vstal z mŕtvych, vystúpil na nebesia, 

sedí po pravici Boha Otca všemohúceho. Odtiaľ príde súdiť 

živých i mŕtvych. Verím v Ducha Svätého, v svätú Cirkev 

katolícku, v spoločenstvo svätých, v odpustenie hriechov, vo 

vzkriesenie tela a v život večný. Amen. 

 

K: Dobrorečíme Ti, Bože, Pane svetov, že sme z Tvojej 

štedrosti prijali tento chlieb. Obetujeme ho Tebe ako plod 

zeme a práce ľudských rúk, aby sa nám stal chlebom života. 

Ľ: Zvelebený Boh naveky! 

K: Tajomstvo tejto vody a vína nech nás spojí s božstvom 

Ježiša Krista, ktorý láskavo prijal našu ľudskú prirodzenosť. 

K: Dobrorečíme Ti, Bože, Pane svetov, že sme z Tvojej 

štedrosti prijali toto víno. Obetujeme ho Tebe ako plod viniča 

a práce ľudských rúk, aby sa nám stalo duchovným nápojom. 

Ľ: Zvelebený Boh naveky! 

K: Prijmi nás, Bože, v duchu pokorných a v srdci skrúšených, 

a naša dnešná obeta nech nájde zaľúbenie v Tvojich očiach. 

K: Pane, zmy zo mňa moju vinu a očisť ma od hriechu. 

K: Modlite sa, bratia a sestry, aby sa moja i vaša obeta 

zaľúbila Bohu Otcu všemohúcemu. 

Ľ: Nech Pán prijme obetu z tvojich rúk na chválu a slávu 

svojho mena, na úžitok nám i celej svätej Cirkvi. 
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Najláskavejší Otče, hľaď na Srdce svojho milovaného 

Syna, prekypujúce nevýslovnou láskou, a prijmi obetu, 

ktorú ti prinášame na zmierenie za naše hriechy. Skrze 

Krista, nášho Pána. 

 

K: Pán s vami.  

Ľ: I s duchom tvojím.  

K: Hore srdcia.  

Ľ: Máme ich u Pána. 

K: Vzdávajme vďaky Pánovi, Bohu nášmu. 

Ľ: Je to dôstojné a správne. 

 

Je naozaj dôstojné a správne, dobré a spásonosné vzdávať 

vďaky vždy a všade tebe, svätý Otče, skrze tvojho milovaného 

Syna Ježiša Krista. On je tvoje Slovo, skrze ktoré si všetko 

stvoril, jeho si nám poslal za Spasiteľa a Vykupiteľa. Mocou 

Ducha Svätého stal sa človekom a narodil sa z Márie Panny. 

Aby splnil tvoju vôľu a získal ti ľud svätý, rozpäl ruky na 

kríži, zomrel za nás, a tak zlomil moc smrti a zjavil 

vzkriesenie. Preto s anjelmi a so všetkými svätými hlásame 

tvoju slávu a jedným hlasom voláme:  

 

Svätý, svätý, svätý Pán Boh všetkých svetov. Plné sú nebesa 

i zem tvojej slávy. Hosanna na výsostiach! Požehnaný, ktorý 

prichádza v mene Pánovom. Hosanna na výsostiach! 

 

Naozaj si svätý, Otče, ty prameň všetkej svätosti. Preto ťa 

prosíme, posväť tieto dary rosou svojho Ducha,  

aby sa nám stali telom + a krvou nášho Pána Ježiša Krista. 
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On, prv než sa dobrovoľne vydal na smrť, vzal chlieb a 

vzdával vďaky, lámal ho a dával svojim učeníkom, hovoriac: 

VEZMITE A JEDZTE Z NEHO VŠETCI: TOTO JE MOJE 

TELO, KTORÉ SA OBETUJE ZA VÁS. 

Podobne po večeri vzal kalich, znova vzdával vďaky a dal ho 

svojim učeníkom, hovoriac: 

VEZMITE A PITE Z NEHO VŠETCI: TOTO JE KALICH 

MOJEJ KRVI, KTORÁ SA VYLIEVA ZA VÁS I ZA 

MNOHÝCH NA ODPUSTENIE HRIECHOV. JE TO KRV 

NOVEJ A VEČNEJ ZMLUVY. TOTO ROBTE NA MOJU 

PAMIATKU. 

 

K: Hľa, tajomstvo viery. 

Ľ: Smrť tvoju, Pane, zvestujeme a tvoje zmŕtvychvstanie 

vyznávame, kým neprídeš v sláve. 

 

Keď teda slávime pamiatku smrti a zmŕtvychvstania tvojho 

Syna, obetujeme ti, Otče, chlieb života a kalich spásy. 

Ďakujeme ti, že si nás uznal za hodných stáť pred tvojou 

tvárou a tebe slúžiť. Pokorne ťa prosíme, nech nás všetkých, 

ktorí máme účasť na Kristovom tele a krvi, združí v jedno 

Duch Svätý. Pamätaj, Otče, na svoju Cirkev, rozšírenú po 

celom svete, a veď ju k dokonalej láske v jednote s [naším 

pápežom M.,] [s naším otcom Patriarchom M. a pravoverným 

biskupom M. i so všetkými pravovernými] biskupmi, kňazmi 

a diakonmi. Pamätaj i na našich bratov a sestry, čo zomreli v 

nádeji na vzkriesenie, i na všetkých, ktorí v tvojej milosti 

odišli z tohto sveta, a dovoľ im uvidieť svetlo tvojej tváre. 

Prosíme ťa, zmiluj sa nad nami všetkými, aby sme si zaslúžili 
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účasť na večnom živote v spoločenstve so svätou 

Bohorodičkou Pannou Máriou, s blaženými apoštolmi a so 

všetkými svätými, v ktorých si mal od vekov zaľúbenie, žeby 

sme ťa mohli chváliť a oslavovať skrze tvojho Syna Ježiša 

Krista. 

Skrze Krista, s Kristom a v Kristovi máš ty, Bože Otče 

všemohúci, v jednote s Duchom Svätým všetku úctu a slávu 

po všetky veky vekov.  

Ľ: Amen. 

 

K: Na príkaz nášho Spasiteľa a podľa jeho božského učenia 

osmeľujeme sa povedať: 

Otče náš, ktorý si na nebesiach, posväť sa meno tvoje, príď 

kráľovstvo tvoje, buď vôľa tvoja ako v nebi, tak i na zemi. 

Chlieb náš každodenný daj nám dnes a odpusť nám naše viny, 

ako i my odpúšťame svojím vinníkom, a neuveď nás do 

pokušenia, ale zbav nás Zlého. 

 

K: Prosíme ťa, Otče, zbav nás všetkého zla, udeľ svoj pokoj 

našim dňom a príď nám milosrdne na pomoc, aby sme boli 

vždy uchránení pred hriechom a pred každým nepokojom, 

kým očakávame splnenie blaženej nádeje a príchod nášho 

Spasiteľa Ježiša Krista. 

Ľ: Lebo tvoje je kráľovstvo a moc i sláva ne veky. 

K: Pane Ježišu Kriste, ty si povedal svojim apoštolom: Pokoj 

vám zanechávam, svoj pokoj vám dávam. Nehľaď na naše 

hriechy, ale na vieru svojej Cirkvi a podľa svojej vôle jej 

milostivo daruj pokoj a jednotu, lebo ty žiješ a kraľuješ na 

veky vekov. 
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Ľ: Amen. 

K: Pokoj Pánov nech je vždy s vami. 

Ľ: I s duchom tvojím. 

 

K: Telo a krv nášho Pána Ježiša Krista, spojené v tomto 

kalichu, nech nám prijímajúcim osožia pre život večný. 

Ľ: Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta: zmiluj sa nad nami. 

Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta: zmiluj sa nad nami. 

Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta: daruj nám pokoj.  

K: Pane Ježišu Kriste, Syn Boha živého, ty si z vôle Otca a za 

spoluúčinkovania Ducha Svätého svojou smrťou oživil svet. 

Týmto svojím presvätým telom a krvou zbav ma všetkých 

mojich hriechov a každého zla. Daj, aby som sa vždy 

pridržiaval tvojich prikázaní, a nikdy nedopusť, aby som sa 

odlúčil od teba. 

Alebo: 

Pane Ježišu Kriste, nech mi prijatie tvojho tela a krvi neslúži 

na odsúdenie a zatratenie, ale pre tvoju dobrotu nech mi 

ochraňuje a uzdravuje dušu i telo. 

K: Hľa, Baránok Boží, ktorý sníma hriechy sveta. Blažení tí, 

čo sú pozvaní na hostinu Baránkovu. 

Pane, nie som hoden, aby si vošiel pod moju strechu, ale 

povedz iba slovo a duša mi ozdravie. 

 

Pán Ježiš hovorí: Ak je niekto smädný, nech príde ku mne 

a nech pije. A z vnútra toho, kto verí vo mňa, potečú prúdy 

živej vody. 

 

K: Telo Kristovo nech ma zachová pre život večný. 
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K: Krv Kristova nech ma zachová pre život večný. 

K: Telo Kristovo. 

Ľ: Amen 

K: Pane, čo sme prijali ústami, nech očistí a posvätí naše 

srdce, a čo sme prijali pod spôsobom časných darov, nech sa 

nám stane zárukou večného života. 

 

K: Modlime sa. 

 

Milovaný Otče, prijali sme sviatosť, ktorá je darom tvojej 

lásky; roznecuj v nás lásku k tvojmu Synovi, aby sme ho 

vytrvalo nasledovali a vedeli ho spoznať aj v našich 

bratoch. Skrze Krista, nášho Pána. 

 

Ľ: Amen. 

K: Pán s vami. 

Ľ: I s duchom tvojím. 

K: Nech vás žehná všemohúci Boh, Otec i Syn + i Duch 

Svätý. 

Ľ: Amen. 

K: Iďte v mene Božom. 

Ľ: Bohu vďaka.  
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ORDO MISAE – LATINE  

 

Benedícta sit sancta Trínitas atque indivísa Unitas: confitébimur ei, 

qiua fecit nobíscum misericórdiam suam. Dómine, Dómine noster, 

quam admirábile est nomen tuum in univérsa terra!  

 

S: In nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti. 

P: Amen. 

S: Grátia Dómini nostri Iesu Christi, et cáritas Dei, et communicátio 

Sancti Spíritus sit cum ómnibus vobis. 

Vel: 

S: Dóminus vobíscum. 

P: Et cum spíritu tuo. 

S: Fratres, agnoscámus peccáta nostra, ut apti simus ad sacra mystéria 

celebránda. 

 

Confiteor Deo omnipotenti et vobis, fratres, quia peccavi nimis 

cogitatione verbo, opere et omissione: mea culpa, mea culpa, mea 

maxima culpa. Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, omnes 

Angelos et Sanctos, et vos, fratres, orare pro me ad Dominum Deum 

nostrum. 

S: Misereátur nostri omnípotens Deus et, dimíssis peccátis nostris, 

perdúcat nos ad vitam ætérnam. 

P: Amen. 

 

S: Kýrie, eléison. - P: Kýrie, eléison. 

S: Christe, eléison. - P: Christe, eléison. 

S: Kýrie, eléison. - P: Kýrie, eléison. 

 

Glória in excélsis Deo et in terra pax homínibus bonæ voluntátis. 

Laudámus te, benedícimus te, adorámus te, glorificámus te, grátias 

ágimus tibi propter magnam glóriam tuam, Dómine Deus, Rex 

cæléstis, Deus Pater omnípotens. Dómine Fili unigénite, Iesu Christe, 
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Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, qui tollis peccáta mundi, 

miserére nobis; qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem 

nostram. Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis. Quóniam tu 

solus Sanctus, tu solus Dóminus, tu solus Altíssimus, Iesu Christe, 

cum Sancto Spíritu: in glória Dei Patris. Amen. 

 

S: Orémus. 

 

Omnípotens sempitérne Deus, qui dedísti fámulis tuis in confessióne 

verae fídei, aetérnae Trinitátis glóriam agnóscere, et in poténtia 

majestátis adoráre Unitátem: quaésumus; ut, ejúsdem fídei firmitáte, 

ab ómnibus semper muniámur advérsis. Per Dóminum nostrum Jesum 

Christum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus: per ómnia saécula saeculórum.  

P: Amen. 

 

Lector: Verbum Dómini. 

P: Deo grátias. 

S: Munda cor meum ac lábia mea, omnípotens Deus, ut sanctum 

Evangélium tuum digne váleam nuntiáre. 

 

S: Dóminus vobíscum. 

P: Et cum spiritu tuo. 

S: Lectio sancti Evangélii secundum N. 

P: Glória tibi, Dómine. 

 

S: Verbum Dómini. 

P: Laus tibi, Christe. 

S: Per evangélica dicta deleántur nostra delícta. 

 

Credo in unum Deum, Patrem omnipoténtem, factórem cæli et terræ, 

visibílium ómnium et invisibílium. Et in unum Dóminum Iesum 

Christum, Fílium Dei Unigénitum, et ex Patre natum ante ómnia 
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sǽcula. Deum de Deo, lumen de lúmine, Deum verum de Deo vero, 

génitum, non factum, consubstantiálem Patri: per quem ómnia facta 

sunt. Qui propter nos hómines et propter nostram salútem descéndit de 

cælis. Et incarnátus est de Spíritu Sancto ex María Vírgine, et homo 

factus est. Crucifíxus étiam pro nobis sub Póntio Piláto; passus et 

sepúltus est, et resurréxit tértia die, secúndum Scriptúras, et ascéndit 

in cælum, sedet ad déxteram Patris. Et íterum ventúrus est cum glória, 

iudicáre vivos et mórtuos, cuius regni non erit finis. Et in Spíritum 

Sanctum, Dóminum et vivificántem: qui ex Patre Filióque procédit. 

Qui cum Patre et Fílio simul adorátur et conglorificátur: qui locútus 

est per prophétas. Et unam, sanctam, cathólicam et apostólicam 

Ecclésiam. Confíteor unum baptísma in remissiónem peccatórum. Et 

exspécto resurrectiónem mortuórum, et vitam ventúri sǽculi. Amen. 

 

S: Benedíctus es, Dómine, Deus univérsi, quia de tua largitáte 

accépimus panem, quem tibi offérimus, fructum terræ et óperis 

mánuum hóminum: ex quo nobis fiet panis vitæ. 

P: Benedíctus Deus in sǽcula. 

S: Per huius aquæ et vini mystérium eius efficiámur divinitátis 

consórtes, qui humanitátis nostræ fíeri dignátus est párticeps. 

S: Benedíctus es, Dómine, Deus univérsi, quia de tua largitáte 

accépimus vinum, quod tibi offérimus, fructum vitis et óperis mánuum 

hóminum, ex quo nobis fiet potus spiritális. 

P: Benedíctus Deus in sǽcula. 

S: In spíritu humilitátis et in ánimo contríto suscipiámur a te, Dómine; 

et sic fiat sacrifícium nostrum in conspéctu tuo hódie. ut pláceat tibi, 

Dómine Deus. 

S: Lava me, Dómine, ab iniquitáte mea, et a peccáto meo munda me. 

S: Oráte, fratres: ut meum ac vestrum sacrifícium acceptábile fiat apud 

Deum Patrem omnipoténtem. 

P: Suscípiat Dóminus sacrifícium de mánibus tuis ad laudem et 

glóriam nóminis sui, ad utilitátem quoque nostram totiúsque Ecclésiæ 

suæ sanctæ. 
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Sanctífica, quæsumus, Dómine, Deus noster, per tui  sancti nóminis 

invocatiónem, hujus oblatiónis hóstiam: et per eam nosmetípsos tibi 

pérfice munus ætérnum. Per Dóminum nostrum Jesum Christum. 

 

P: Amen. 

 

S: Dóminus vobíscum. 

P: Et cum spíritu tuo. 

S: Sursum corda. 

P: Habémus ad Dóminum 

S: Grátias agámus Dómino Deo nostro. 

P: Dignum et iustum est. 

Vere dignum et justum est, æquum et salutáre, nos tibi semper et 

ubíque gratias ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens, ætérne Deus. 

Qui cum Unigénito Fílio tuo, et Spíritu Sancto, unus es Deus, unus es 

Dóminus: non in uníus singularitáte persónæ, sed in uníus Trinitátæ 

substántiæ. Quod enim de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de 

Fílio tuo, hoc de Spíritu Sancto, sine differéntia discretiónis sentímus. 

Ut in confessióne veræ, sempiternæque Deitátis, et in persónis 

propríetas, et in esséntia únitas, et in majestáte adóretur æquálitas. 

Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chrúbim quoque, ac 

Séraphim: quotídie, una voce dicéntes:  

Vel: 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi, sancte Pater, 

semper et ubíque grátias ágere per Fílium dilectiónis tuæ Iesum 

Christum, Verbum tuum per quod cuncta fecísti: quem misísti nobis 

Salvatórem et Redemptórem, incarnátum de Spíritu Sancto et ex 

Vírgine natum. Qui voluntátem tuam adímplens et pópulum tibi 

sanctum acquírens exténdit manus cum paterétur, ut mortem sólveret 

et resurrectiónem manifestáret. Et ídeo cum Angelis et ómnibus 

Sanctis glóriam tuam prædicámus, una voce dicéntes: 
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Sanctus, Sanctus, Sanctus Dóminus Deus Sábaoth. Pleni sunt cæli et 

terra glória tua. Hosánna in excélsis. Benedíctus qui venit in nómine 

Dómini. Hosánna in excélsis. 

 

PREX EUCHARISTICA I. – CANON ROMANUS 

Te igitur clementissime Pater, per Iesum Christum, Filium tuum, 

Dominum nostrum, supplices rogamus ac petimus, uti accepta habeas 

et benedicas haec † dona, haec munera, haec sancta sacrificia illibata, 

in primis, quae tibi offerimus pro Ecclesia tua sancta catholica: quam 

pacificare, custodire, adunare et regere digneris toto orbe terrarum: 

una cum [famulo tuo patriarcha nostro Elia,] [Papa nostro N. et 

Antistite nostro N. et] omnibus orthodoxis, atque catholicae et 

apostolicae fidei cultoribus. 

Memento, Domine, famulorum famularumque tuarum N. et N. 

et omnium circumstantium, quorum tibi fides cognita est et nota 

devotio, pro quibus tibi offerimus: vel qui tibi offerunt hoc sacrificium 

laudis, pro se suisque omnibus: pro redemptione animarum suarum, 

pro spe salutis et incolumitatis suae: tibique reddunt vota sua aeterno 

Deo, vivo et vero. 

Communicantes, et memoriam venerantes, in primis gloriosae semper 

Virginis Mariae, Genitricis Dei et Domini nostri Iesu Christi: sed et 

Beati Ioseph, eiusdem Virginis Sponsi, et beatorum Apostolorum ac 

Martyrum tuorum, Petri et Pauli, Andreae, (Iacobi, Ioannis, Thomae, 

Iacobi, Philippi, Bartholomaei, Matthaei, Simonis et Thaddaei: Lini, 

Cleti, Clementis, Xysti, Cornelii, Cypriani, Laurentii, Chrysogoni, 

Ioannis et Pauli, Cosmae et Damiani) et omnium Sanctorum tuorum; 

quorum meritis precibusque concedas,ut in omnibus protectionis tuae 

muniamur auxilio.  

(Per Christum Dominum nostrum. Amen.) 

Hanc igitur oblationem servitutis nostrae, sed et cunctae familiae tuae, 

quaesumus, Domine, ut placatus accipias: diesque nostros in tua pace 

disponas, atque ab aeterna damnatione nos eripi, et in electorum 

tuorum iubeas grege numerari.  



~ 63 ~ 

 

(Per Christum Dominum nostrum. Amen.) 

Quam oblationem tu, Deus, in omnibus, quaesumus benedictam, 

adscriptam, ratam, rationabilem, acceptabilemque facere digneris: ut 

nobis Corpus et Sanguis fiat dilectissimi Filii tui, Domini nostri Iesu 

Christi. 

Qui pridie quam pateretur, accepit panem in sanctas ac venerabiles 

manus suas, et elevatis oculis in caelum ad te Deum, Patrem 

omnipotentem, tibi gratias agens, benedixit, fregit, deditque discipulis 

suis, dicens: 

ACCIPITE ET MANDUCATE EX HOC OMNES: HOC EST ENIM 

CORPUS MEUM, QUOD PRO VOBIS TRADETUR. 

Simili modo postquam coenatum est, accipiens et hunc praeclarum 

calicem in sanctas ac venerabiles manus suas: tibi gratias agens, 

benedixit, deditque discipulis suis, dicens: 

ACCIPITE ET BIBITE EX EO OMNES: HIC EST ENIM CALIX 

SANGUINIS MEI NOVI ET AETERNI TESTAMENTI, QUI PRO 

VOBIS ET PRO MULTIS EFFUNDETUR IN REMISSIONEM 

PECCATORUM. HOC FACITE IN MEAM 

COMMEMORATIONEM. 

 

S: Mysterium fidei. 

P: Mortem tuam annuntiámus, Dómine, et tuam resurrectiónem 

confitémur, donec vénias. 

 

Unde et memores, Domine, nos servi tui, sed et plebs tua sancta, 

eiusdem Christi Filii tui, Domini nostri, tam beatae passionis, necnon 

et ab inferis resurrectionis, sed et in caelos gloriosae ascensionis: 

offerimus praeclarae maiestati tuae de tuis donis ac datis, hostiam 

puram, hostiam sanctam, hostiam immaculatam, Panem sanctum vitae 

aeternae, et Calicem salutis perpetuae. 

Supra quae propitio ac sereno vultu respicere digneris: et accepta 

habere, sicuti accepta habere dignatus es munera pueri tui iusti Abel, 

et sacrificium Patriarchae nostri Abrahae: et quod tibi obtulit summus 



~ 64 ~ 

 

sacerdos tuus Melchisedech, sanctum sacrificium, immaculatam 

hostiam. 

Supplices te rogamus, omnipotens Deus: iube haec perferri per manus 

sancti Angeli tui in sublime altare tuum, in conspectu divinae 

maiestatis tuae: ut, quotquot ex hac altaris participatione sacrosanctum 

Filii tui Corpus, et Sanguinem sumpserimus, omni benedictione 

caelesti et gratia repleamur. 

(Per Christum Dominum nostrum. Amen.) 

Memento etiam, Domine, famulorum famularumque tuarum N. et N., 

qui nos praecesserunt cum signo fidei, et dormiunt in somno pacis. 

Ipsis, Domine, et omnibus in Christo quiescentibus locum refrigerii, 

lucis et pacis, ut indulgeas, deprecamur. 

(Per Christum Dominum nostrum. Amen.)  

Nobis quoque peccatoribus famulis tuis, de multitudine miserationum 

tuarum sperantibus, partem aliquam et societatem donare digneris, 

cum tuis sanctis Apostolis et Martyribus: cum Ioanne, Stephano, 

Matthia, Barnaba, (Ignatio, Alexandro, Marcellino, Petro, Felicitate, 

Perpetua, Agatha, Lucia, Agnete, Caecilia, Anastasia) et omnibus 

Sanctis tuis: intra quorum nos consortium, non aestimator meriti, sed 

veniae, quaesumus, largitor admitte. 

Per Christum Dominum nostrum Per quem haec omnia, Domine, 

semper bona creas, sanctificas, vivificas, benedicis et praestas nobis. 

 

Per ipsum, et cum ipso, et in ipso est tibi Deo Patri omnipotenti, in 

unitate Spiritus Sancti, omnis honor et gloria per omnia saecula 

saeculorum. 

 

P. Amen. 
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PREX EUCHARISTICA II. 

Vere Sanctus es, Dómine, fons omnis sanctitátis. 

Hæc ergo dona, quæsumus, Spíritus tui rore sanctífica,  

ut nobis Corpus et † Sanguis fiant Dómini nostri Iesu Christi. 

Qui cum Passióni voluntárie traderétur, accépit panem et grátias agens 

fregit, dedítque discípulis suis, dicens: 

ACCIPITE ET MANDUCATE EX HOC OMNES: HOC EST ENIM 

CORPUS MEUM, QUOD PRO VOBIS TRADETUR. 

Simili modo postquam coenatum est, accípiens et cálicem íterum tibi 

grátias agens dedit discípulis suis, dicens: 

ACCIPITE ET BIBITE EX EO OMNES: HIC EST ENIM CALIX 

SANGUINIS MEI NOVI ET AETERNI TESTAMENTI, QUI PRO 

VOBIS ET PRO MULTIS EFFUNDETUR IN REMISSIONEM 

PECCATORUM. HOC FACITE IN MEAM 

COMMEMORATIONEM. 

S: Mysterium fidei. 

P: Mortem tuam annuntiámus, Dómine, et tuam resurrectiónem 

confitémur, donec vénias. 

Mémores ígitur mortis et resurrectiónis eius, tibi, Dómine, panem vitæ 

et cálicem salútis offérimus, grátias agéntes quia nos dignos habuísti 

astáre coram te et tibi ministráre. Et súpplices deprecámur ut Córporis 

et Sánguinis Christi partícipes a Spíritu Sancto congregémur in unum. 

Recordáre, Dómine, Ecclésiæ tuæ toto orbe diffúsæ, ut eam in caritáte 

perfícias una cum [patriarcha nostro Elia,] [Papa nostro N. et 

Epíscopo nostro N. ] et univérso clero. 

Meménto étiam fratrum nostrórum, qui in spe resurrectiónis 

dormiérunt, omniúmque in tua miseratióne defunctórum, et eos in 

lumen vultus tui admítte. 

Omnium nostrum, quæsumus, miserére, ut cum beata Dei Genetrice 

Virgine Maria, beato Ioseph, eius Sponso, beatis Apostolis et ómnibus 

Sanctis, qui tibi a sæculo placuérunt, ætérnæ vitæ mereámur esse 

consórtes, et te laudémus et glorificémus per Filiium tuum, Iesum 

Christum. 
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Per ipsum, et cum ipso, et in ipso est tibi Deo Patri omnipotenti, in 

unitate Spiritus Sancti, omnis honor et gloria per omnia saecula 

saeculorum. 

Amen. 

 

S: Præcéptis salutáribus móniti, et divína institutióne formáti, 

audémus dícere: 

Pater noster, qui es in cælis: sanctificétur nomen tuum; advéniat 

regnum tuum; fiat volúntas tua, sicut in cælo, et in terra. Panem 

nostrum cotidiánum da nobis hódie; et dimítte nobis débita nostra, 

sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris; et ne nos indúcas in 

tentatiónem; sed líbera nos a malo. 

 

S: Líbera nos, quǽsumus, Dómine, ab ómnibus malis, da propítius 

pacem in diébus nostris, ut, ope misericórdiæ tuæ adiúti, et a peccáto 

simus semper líberi et ab omni perturbatióne secúri: exspectántes 

beátam spem et advéntum Salvatóris nostri Iesu Christi. 

P: Quia tuum est regnum, et potéstas, et glória in sǽcula. 

S: Dómine Iesu Christe, qui dixísti Apóstolis tuis: Pacem relínquo 

vobis, pacem meam do vobis: ne respícias peccáta nostra, sed fidem 

Ecclésiæ tuæ; eámque secúndum voluntátem tuam pacificáre et 

coadunáre digneris. Qui vivis et regnas in sǽcula sæculórum. 

P: Amen. 

S: Pax Dómini sit semper vobíscum. 

P: Et cum spíritu tuo. 

(Offérte vobis pacem.) 

S: Hæc commíxtio Córporis et Sánguinis Dómini nostri Iesu Christi 

fiat accipiéntibus nobis in vitam ætérnam. 

P: Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi: miserére nobis. Agnus Dei, 

qui tollis peccáta mundi: miserére nobis. Agnus Dei. qui tollis peccáta 

mundi: dona nobis pacem. 

S: Dómine Iesu Christe, Fili Dei vivi, qui ex voluntáte Patris, 

cooperánte Spíritu Sancto, per mortem tuam mundum vivificásti: 
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líbera me per hoc sacrosánctum Corpus et Sánguinem tuum ab 

ómnibus iniquitátibus meis et univérsis malis: et fac me tuis semper 

inhærére mandátis, et a te numquam separári permíttas. 

Vel: 

Percéptio Córporis et Sánguinis tui, Dómine Iesu Christe, non mihi 

provéniat in iudícium et condemnatiónem: sed pro tua pietáte prosit 

mihi ad tutaméntum mentis et córporis, et ad medélam percipiéndam. 

 

S: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. Beáti qui ad cenam 

Agni vocáti sunt. 

P: Dómine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed tantum 

dic verbo et sanábitur ánima mea. 

 

Benedícimus Deum cæli et coram ómnibus vivéntibus confitébimur ei: 

quia fecit nobíscum misericórdiam suam.  

 

S: Corpus Christi custódiat me in vitam ætérnam. 

S: Sanguis Christi custódiat me in vitam ætérnam. 

S: Corpus Christi. 

P: Amen. 

S: Quod ore súmpsimus, Dómine, pura mente capiámus, et de múnere 

temporáli fiat nobis remédium sempitérnum. 

 

S: Orémus. 

Profíciat nobis ad salútem córporis et ánimæ, Dómine, Deus noster, 

hujus sacraménti suscéptio: et sempitérnæ sanctæ Trinitátis 

ejusdémque indivíduæ Unitátis conféssio. Per Dóminum nostrum 

Jesum Christum.  

P: Amen 

S: Dóminus vobíscum. 

P: Et cum spíritu tuo. 

S: Benedícat vos omnípotens Deus, Pater, et Fílius, + et Spíritus 

Sanctus. 



~ 68 ~ 

 

P: Amen. 

S: Ite, missa est. 

P: Deo grátias. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. 4. 2018 


